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Chuyén doi ton gido trong cong dong
nguoi Cil ¢ khu vee Lang Biang, tinh
Lam Pong, Viét Nam

PGS. HUYNH Ngoc Thu
Khoa Nhéan hoc
Truong Pai hoc Khoa hoc Xa hdi va Nhan van
Pai hoc Quéc gia Thanh phé HO Chi Minh, Viét Nam

Tom tat

Chuyén ddi ton gido la khéi niém da dang dugc xem xét dudi quan diém cua
nhiéu nganh khoa hoc khac nhau; va nghién ctu vé chuyén d6i ton gido ciing da
c¢6 nhiéu hoc gia quan tim v6i nhiéu coéng trinh khoa hoc da dugc cong bd. Trong
cac cong trinh khoa hoc nay, khi dé cap dén chuyén d6i ton giao déu nhan manh
dén sy thay dbi niém tin va thuc hanh ton gido cii sang niém tin va thuc hanh
t6n gido moi clia c4 nhan, ctia cong dong toc ngudi theo cic mod hinh, hodc cac
giai doan mang tinh khuén mau; trong d6, nhin manh dén sy chuyén dbi tir ton
gido truyén théng (ton gido da than) sang ton gido doc than nhu Kitd, Islam, Phat
gi4o... Nguoi Cil 6 khu vue Lang Biang, tinh Lam Dong cta Viét Nam trong tién
trinh phat trién xa hoi toc nguoi cling dién ra qua trinh chuyén doi t6n gido. Ho
chuyén tir ton gido truyén théng sang Tin Lanh, va thoi gian bat dau tiép nhan
dé chuyén sang ton gido nay tir nhimg nam dau thap nién 30 cta thé ky XX. Tuy
nhién, khudén mau chuyén doi ton gido cua toc ngudi nay dién ra khong hoan toan
gidng nhur mo hinh hodc céc giai doan ma nhiing nghién ctru ctia cac nha khoa hoc
truge dé ra. Dé 1am rd su khac nhau nay, ching t61 da thuc hién nhiéu cudc dién da
tai cong dong nguoi Cil & khu vuc Lang Biang vao nam 2015 va nim 2016 nham
tiép xuc, phong van cic myc su, nhirg ngudi theo Tin Lanh lau nim va ngudi dan
trong cong déng dé tim hiéu bdi canh lich st, kinh té - chinh tri, vin hoa, x3 hoi
toc ngudi, cling nhu nguyén nhan dan dén su chuyén ddi ton gido cua cong dong
toc ngudi nay trong hon 80 nim qua. Két qua théng ké hién nay (nam 2018) cho
thiy, gan 100% nguoi Cil & khu vuc Lang Biang 14 tin &6 Tin Lanh — mot ton gido
du nhap tr phuong Tay.

Keywords: t6n gido, chuyén d6i ton gido, kinh té - chinh tri, lra chon duy Iy
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Religious conversion of the Cil people

in Lang Biang area, Lam Dong province,
Vietnam(*)

Associate prof. HUYNH Ngoc Thu
Department of Anthropology
University of Social Sciences and Humanities, VNU-HCM City, VIETNAM

Abstract

Religious conversion is a diverse concept considered under the point of
view of many different disciplines, and there have been several published studies
about this issue. In these studies, many scholars viewed religious conversion
as an individual or a community that changes his/her old religious beliefs and
practices to a new one in particular patterns or stages, namely the transition from
a polytheistic religion to monotheistic religion Christianity, Islam, Buddhism,
etc. The process of religious conversion also took place to the Cil people in Lang
Biang area, Lam Dong province of Vietnam, during their process of ethnic, social
development. They have converted to Protestantism since the beginning of the
1930s. However, the pattern of religious conversion is different from models or
stages in previously published studies. Therefore we made many field trips in the
Cil community in the Lang Biang area in 2015 and 2016 to interview pastors and
long-time Protestants, and people in the community with several themes such as
the historical, economic-political, socio-cultural context of this ethnic group and
reasons leading to the religious conversion over the past 80 years so that we can
clarify the differences between patterns of religious conversion. Current statistical
results (in 2018) show that nearly 100% of Cil people in the Lang Biang area are

Protestants — a religion imported from the West.

Keywords: religion, religion conversion, political economy, rational choice

(*) This research is funded by Vietnam National University Ho ChiMinh City (VNU-HCM) under
grant number B2018-18b-03.
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Religious conversion of the Cil people...HUYNH Ngoc Thu

1. RBEENE R

L1 REBIR =
TR BARSAERES - thal - 828 (E.B.
Tylor) HYEEL » F¥02 D HHERRAYE L 4 (the belief in Spiritual Being )
(E.B. Tylor 1958:8) : B KM -2 (Emeli Durkheim) 585 ° 585
R BRGS0 — RIS IR T E - BILEES B R Ae B
AR - s > &~ 2R B0 - BERIECIABERLFERI A
NHERHREAR » IfZeE , (E. Durkheim 2006:60) 5 fffl#H{E - 8K
(Clifford Geertz) 505 " —(ESREAVEE £ » HHAYEMET N ERBAIHY ~
L ~ EAAESEEEE . HEL TR RS R AR i — R R P Y
Bo  EWE O BN | ERE LSS ERT R A S
BV EEM: ; (Religion is (1) a system of symbols which acts to (2) establish
powerful, pervasive, and long-lasting moods and motivations in men by (3)
formulating conceptions of a general order of existence and (4) clothing these
acnceptions with such an aura of factuality that (5) the moods and motivations
seem uniquely realistic) (Clifford Geertz 1973: 4)  FHfE{EEA - BAEHT
(F. Engels) 505 " mHETEAETERHIVE - S8 AMREAIENEL]
AU » E—Taie O E R S - B TR AT e AERER, (F
B - BAELRA - S ERITREEEA - R 2551995:347-348) - B
Hee Ry B AfTEE (2UE4)) iﬁjﬁﬁ'ﬁﬁg R~ I fHEERY I EE
AAB 0 0 B TR B ISR B S R - AMEE LRV REE S

1 ¢F@Kﬂ1 ‘2R m%’Fﬁﬁl Fﬁmﬁﬂ?\z}‘up PR o d 2 o “F 7 (religion) iE

R p BT F A legere” s “relegere” N L AAT AR £ e o B B R Ro 4T

* “threskéie” R4p“F K7 LLAFZ KR v EF Tl - &R > frit * “sanatama
dharma”fp“ 7 7> L LA R A G Bk AiFE o P A frit * “kami”igiedp 7
K RLELGGE BB RS £ 8 PR “kamitogo i EATER B A o ¢ WA R
wéiﬂ CE L N t :~' EERFEGEOT g TR VB LLRLY
B SR LERP A BEE 5L T AR R Sk
PR A T R L R {@ v F 5 ’l J"Eﬁlfﬁ%?"“iﬁ”# Fib* xR

?’ ; Ry EFREYRI R AR AR R CEREE AT RM CRKTER
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—
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5% REHE ORISR RS R EI0E S - M - SO (b
ZEF NG « R - SR RMAFRE ) (Ding Nghiem Van
2005:167)-+++++ o

Bt > EFHREE TR T LD - S50 A R s -
AR SR - HIB R A0 (E. Tylor, E. Durkheim, Dang
Nghiém Van)  SE8UEH 24T - RRESIEH > B BRI
s HUBERITHERRE o BARAMOEEYE (EXE - 2EE
FIgRiE - (M SRR - BRI © SEGEE A PIE 0 4080
s > RIEIRE AR  HOEIEE ~ (b - R BRAET R BT
HFRE » B SRS LR (FRIEMEA - UL > SO -
W EEEEETISE R BRI E A SR (5 0 - SR
G5~ 0 BT - SR

1.2. SREEEE I TT AR < B
25 Ry 2 FRER /DRI E RS (Religious conversion)

ZNBCEYE ~ FRE IR DIHTER - IREE A B
BTV R LR - M JEniE i #E (Monia Wilson) #5 ~ HAIBK
BRI 197 1420y (SRt =ridiAl )  (Religious Conversion and
transformation of Society ) ; John Lofland and Norman Skonovd#£5] ~ FH#&I
FEREZ MR 198 1471y (8 —E 2yt & RIE2) (Conversion
Motifs — A Social Scientific of Religion) ; F.J. Robertf5 %5 « i IEF A
HARIR 19855 /Y (CREEEM LRI —S LR ZE ) (Some Psychology factors
in Religious Conversion) ; Lewis R. Rambo#i£5 ~ gyl &E AKE H AR 1993
R (ERFESEZEESE ) (Understanding Religious Conversion) ; Robert
W. Hefner#3% ~ HIIINAZ IR 19934FM (AR #) (Conversion
to Christianity ) ; Christopher Lamb#{IM. Droll BryantZ$3 219994 (&
REE#EEE )  (Religious Conversion contemporary) ; R Machalek#fID.
Snow FEEEE ~ HNIINAREHAREY (¥R ZUEE)HYEE) (Conversion
to new religious movements) ; Andrew Buckser I Stephen D. Glazier4
% F{Rowman and little field HARFA20034EA (SEcEissny AJEE)  (The
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Anthropology of Religious Conversion) ; Giuseppe GiordanF 4 ~ FBrill
Leiden & BostonHRKA2009FHY (%7t F ZFCHYEESE )  (Conversion in
the age of Pluralism) ; Truong Vin Chungff£5 - 2018F [ RFHTEHEZERY
(R RS SRR R S —— PR BB ) (Hién tuong chuyén doi
ton gido & Nam b, Viét Nam — Ly luan va thuc tién ) -+ BT s T
% | (Conversion) ZflisEKEHNI T8 » BHREEEHNEE > BEEHEA
IR EAS ~ SRS EERIHAYE T CERREEFPEH , (Robert W.
Hefner 1993: 18) - =& A " EEGEEE LR T ) A&7 (Robert W.
Hefner 1993: 16) ° Lewis R. Rambo (1993) 57/ » 8% | (yEE G LAE
BB R - AP EEMrsE AR5 R N HETEIE (Brit milah) BUZ1E
(Baptist) YR - 25 TIEZZEAERBUER G SR REH0E
L» (Lewis R. Rambo1993 > p.31) ° #ETruong Van Chung/lVEHEL (2018) -
TSR RN E A ESUAR I E M 0 B IR MR SR
(Trwong Vian Chung 2018: 42) - L » HMRHE CREEEH) » T
8 | BB S B o 18 Tijana Krstics22 54T ~ HHHTIHEAREZ R
201140y (A FHNFHEZEELE - FRIZEZEEAREE) (Contested
Convertion to Islam: Narratives of Religious change in Early Mordern Ottoman
Emprire) s%Z>3CFEH » W35 R FHREZEEA S B0 S AR - E{EFEGE
5 EEE R AN - BMERE A FELE OHVERE » [F
I E MBS AT BN E L - BRI N B R BT R e
HAR—ZIBa4AE 15 (Tijana Krstics 2011: 34 ) ° {FKnut JacobsenZ2E fra53:
1 (ENEZLERI2E) (Encyclopedia of Hinduism ) ( Volumell > 2011) =2
B B REE AR EPREEIIABGR T > SR M IS aVHEE - /£
DB T » MR A2 B B CaY(E 0 SCEUH TR > s
WEEFETTEZRRT (Knut Jacobsen 2011: 881-884) - fEZHHIEZ F
Richadiana KartakusamafFfi#£%8 ~ FHCrossroads it AR 20074y (S
oo ZgEE%E ) (Conversion to Buddhism in Southeast Asian) Zf X H » BG4%
25 R BB o f R I AC B 2 40 TSR SR 2 (IR -
AL - SRBEEE R UG BRI EME » —E#E 2N DR KA
s BEREMREZ FRAIHE - s F - B R FIFEEEEZ M

—
(q @}
~—
-
o)
=
—
)
()
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REHD 5 A 8]\ BB RS B8 SR A D B T B 5 80y (Robert W.
Hefner 1993; Tijana Krstics 2011; Knut Jacobsen 2011;...) ; Hrr » s&EzH{EE
TR (ZWHREED NWELEFEEXETEE LA - FEREZE -
BEBHTEH - ZEE R B R WOET AP ER PRI S TR
B BRI G RE - PrDl “FEEET B OME NS E B
B R 2 ANYEE (Lewis Rambo 1993: 112) -

1.3. R EE L HEIRE
1.3.1. SRS

7€ FHEFTREIHI R R RS - IR THEENRHEEESR
LA EEITESS . A EBTTE S E S LA ERIZ R © FTHEERT
RN EE AT E Ry - TS SRR B OB L B R
T EMAmEEE LAV | (Lewis Rambo 1993: 112) ;5 5 " EEZ(E(E
HRERENAT By > R ERZ R RAVEEEE - & —HRREARE T - sefwilEE T
BREE A - B A RS VBB ERAYP S, (Gordon Smith 2001:
76) - FELHEEMAMS  SEEE TGS T AEEAMEREE > Hd
FT7E FREEN BRI NS EZE ~ FIEWR ST RO EEE - BB —
5 TR R S8 PR L R SR A R g - - SRS A 45 1R 1T RE R PR - (B4
AR R EURIEHY ,  (Lewis Rambo 1993: 116) - A HMBHREREs -
TREERE T ME CRSUE » HEREEE | (Lewis Rambo 1993: 12) -
R FENGEAKRE - " HASREEEE UL g - BRRE
= BER RIS 00 2L [F A8 R B R AR (RES A E 408 7
N LB LAV R ZELERE ;. (Rober Hefner 1993: 138) © { 3L A4
KE » T EBEENEERE OISR ENESE - BE—ESUEES
A~ Be=H - (B E U EA S - E{E ~ 174G
72, (James Clifford 1997: 73) -~ {¢ZHAVHARE » " FREEEE UL
TR ~ 24 - ZSFRELAVEE AT - {F ARSI 5 = R B R
KO~ Bua ~ b~ HEHIREL o SRBEEENER TR AEE TR
L B O SRBEIH - ATETTE - SUETT R - ABERER , (Truong
Vin Chung 2018: 57 )
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Bz ¢ EEPTRH S ERR AR E T LB - SRS 2 E
RIS - BEEREIEAR FERE A ETEE - AENEHERELR
RERRIE2AA A - e A TS ~ s BRI - Hep - DIEF
REVEOR ~ BUABL AL Rt &MU R R » BN - BRRSAY R BuE &
(3507 -

1.3.2. SRy Ay

1FJohn Lofland & Norman Skonovd 2 IS BE T S 8 - i H AT 5
2yt (Journal for the Scientific Study of Religion ) #%%% > HAF[5E 2055 »
HAEREHHEA 19814212 H - (58373 H £ 55385 (Vol. 20, No. 4 (Dec., 1981,
p. 373-385)  AWFEHY L BEANE HEEY S fESGAY (Conversion Motifs)
B T 1) E S (intellectual conversion) » 2)f#FEEEE (mystical
conversion) > 3)EABEi#EE: (experimental conversion) > 4)[ 4FHEEE

(affectional conversion) > 5)EE4:HEEE (revivalist conversion ) F16)58F#E
8% (coercive conversion ) ZE/N{ERER o iZECIERIAZ 1)1+ & B JJE (Degree
of Social Pressure ) 2)&fH5H#fE] ( Temporal Duration) > 3)[E4ERIEE (Level
of Affective Arousal) ° 4)E2ZENZE (Affective content) 5)(Z/ (-2 IFEZ

( Belief —Participation Sequence ) % 74 ZZMV2E « [G1F » CiF/STEEAE
HRUE S E B AT N HRhI

A
L= 2. IR 3. 5 4. 1Bk 5. 84 | 6. 5&dl
Intellectual Mystical Experimental | Affectional | Revivalist | Coercive <.
y N N s S N N o
VIR \eaen | wmsms | (8 p . " ©
(Social Pressure) o
2 RS . . =
(Temfm?ﬂon) i R & & ) 2o )
3. IE4ETS 3
(Level of Affective i = & th = =
Arousal) =
LWENE | g |EER) pa g |mwowy T | 1
(Affective content)  FE1A T (|
5. fE0-2hnEs
(Belief —Participation | 21150 | (H0-2m | 2mEe | 2z | 2Eo |2nHEe
Sequence)

(John Lofland & Norman Skonovd 1981)
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Truong Van Chung (2018) fEMMAYEIZZERFHHERZ (#mE rE EPHISR 2
ST e FHEREAEEE )  (Chuyén d6i ton gido & Nam B9, Viét Nam —
Ly ludn va thuc tién) CUHEH PRI REHEE AL o 205 > R
EEANE(E T —EEEE > R — (B PEEHE AREIE - B R EIEEE
SE(EEEE » L5 [ Lewis Rambo f{1 Charles E. Fahadian (1999)Y#H%L

ORI R — (A T P B A (A A MBS YR, B R
)E 5 (conxted) , 2)#A (agent) ,3)Ef% (crisis) , 4)ZAf (quest) , 5)
7 (encounter) , 6)% 4. (interaction) , 7)frs& (commiment) (Truong
Vian Chung 2018: 86) - = C{E[EEEE bR - & IR EREK
B BUE -~ XUb - g EREERRE LHATE - EIMEE RS
H CHYATET REVERGE - s E(E RS2 2 - ] i = e ARy SR Uik
5 - MBI S BV E AL BRI A ~ 2NIFECEEI 2 1% 0 At
FE R PRae R BIHVEAE i ad i s U U RS PraS B R R BB R
B AT =BT BB AFITT R » &2 — (A MY B AR - B C{EfE
B e o SR B AR SRR MER AT - fEAth B CHYHZE S E & - fthal
by TR BT R B SR B R AR A B A A ST S RS B IR R AR

( Truong Van Chung 2018: 86) - [RIIL - fERH 1) REEREN = 5 2)2 8
SEM - Tk 3)E A 0 ALH; 4)ORee S VU E AR BEHY R 2 S A (Truong
Vian Chung 2018: 125) -« HE - EVUEFEEHLEATE e TP B HI s
MR - NEHEZN A THEERIHTRS - (EEbE RSPt - EENEMHE
FEE DER IR B RER - BT EMEEE  UE - B - othrirRiEE
TAERRMEE TIRAEL) -

ARy SRAEE R - S (B RR AV i = B AR
FE(E RS ERE R AT RTERAE NI BRI & e 5 - HEBEEE RIS A& T
WFEH RAEEPE EL - SR AT FT Ayt T B & 45 RANEBCL
A FCHETRIZK

L4, R RELFT A
1.4.1. WHoeEas
REFITE S PO AV ST B e - R A (TR 2 HEE

12
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TR R R (A RS BB FRE Y e B S (R RE - At » /ESmildle DavidFriff
FEHAR ~ HHEBIEEASET R AR Y200 70y (SR 2 i Bl 1o o 88 A8 1Y B8
B - T EMNEE EZFNEREIAR) ZEF 0 PRI T EMN
[ ERHV(E M R 2V % - ELACER AR M 253 5w (Rational Choice
theory ) ~ fEFEEEHEZG (theory of hermeneutic) ~ 2570 R (pluralizational
theory) FE& MM - HERECHER - 2EAER - 4D E
FEAV(E Lo R BB BN - (F R al SR B3 (LB E (Theory of
religious secularization) ~ #4% X (EEASEZ PG (theory of geo — culture and
religion) ~ EESZ{BEEER (cross — cultural theory ) ZEEEERAKAIARE - 1 Truong
Vian Chung (2018) @3l H > W5 pE Hl R 2 S Y e —— i B
FEEEMEE - APk G BESR B R (theory of geo — culture and
religion) -~ fEZEEE:G (Conflict theory ) ELAXERAIER M5 1E 5w (Rational
Choice theory ) FlIE Z{EHEm (cross — cultural theory ) FEIEmaKARTE FR{HE
BeEEHE R B A RERYAT A M (Truong Van Chung 2018: 129) - [NtE

FEWREN TS SR - B ERR S -

B ER (TR SR 2RI 2T » & AR PR E RS BCRE Re HY T B & =
ERIRAR o FEARMGE 2 > & T Aed0 IEVERERE BFAG OV R O &G i - 3
GHGESE ST o
1.4.2. Wisehik

BFERATS 7 2 A - PP e W (E A HE U SR AR © (EIASBAEERS - BT
DIH7E SRR R RS -2 0L ~ BRaE - /NHETew A ~ MGHEEE
B REIE A o BRENT T T A EE B USSR - 558
By TR ARWFRAISE R R E B Rk eb BRSO » st E IRy E R
LE o K T EEARWIERIZE R - FAPTEER A _EEIFTR I A 95 5
V£ e

J0H Wey 131\

2. Lang Biang CiL {ER¥ 5242

2.1. Lang Biang CILIREAI A B R B S0 bt

13
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2.1.1. Lang Biang CiL{t+#f

Lang Biang&—1{lE = FHIIE - #5/5275,439 A EAYELL - #EE5&ES (Lac
Duong) % > Pam Rongi% > KUJHH (Thanh phd Da Lat) AY—ERHlik
F - MREE - TEER (Huyén Puc Trong) HY—H#07) » 22201556 H9H
e Hoh & B AR SCAH SRS By I S AR P PR i 1y — (st &, o > BN E
Bidoup ~ NUi Ba5##134,943/0 0 - 3l Ry & i A VIl PReEIE HVAZ Lol I

Lang Biangl&@ A S FME - /8iK1,477oK - LAY 1505
R AR 8 ~ ZNREALEE L - LR~ R L Al o LAV
A TR EREEY - BAEKE - e - 45 - =it a8k
TIEEASTEE RS EAEEY) - R SERn L b SmtIEE 8=

(MEIHEARZESE » 2014) -

EEEFERIERI - B2 e HIHZ R I 20N iR 0.05 (FARFEEL
Penman) - MPRZREAN%0.6220.9 (Penmant5#) - FZRAVHFE - PR E
Fy1002ZoK £ 400225K » PRI & RB800Z K 41,2002 5K -

Lang Biangithl@fyAERE RS0 28 » HAwAGTHE AR ERE A
&~ REH A ERMER L4 - AT RUIE S EEMAERRERE - 1Thk
FIFA BT MORST AR RR A ~ N TARAERE RS (HEEANRZES -
20144 ) - AN BHEYIEIRZAESEL - H1,9400 - (S EEY) SRR
HYAT NSy — - Hp o F66THEE R - 86TEALEY) « 274 EME - 46FEETT
By ~ AGTEWIIZENY) - S0FEAUE ~ 263fE A (MEIEIIAREZES » 2014
) o Wik > Lang Biangithl@&# 2l B2 i iniEld - A EMARE T =
[ mIRGERE - EESERABM - SR AR SRS T R
HYR SRR T Y 2 -

[E{¥FELang Biangitrl@iyEEREFECIl (Chil) ~ Lach (Lat) » Sré -
M’néng > Ma > Nung > Churu » Tay (&) , Kinh (&) , Hoa (#E) et
------ Hrr > Cil ~ Lachfll Sré&/2 i HIK holEHYE I A -

BE2013FEMEIRI D EIRIESET » 28 A1,240,840 A 5 Hrf > m A
2% #i876.22%; K’ho A (2% © Cil » LachfISré) 512.32%; Ma A 5
2.7%; Nung52.07%; {SKFIChuru A f51.5% LA E; #EAH1.2% DAL 5 HiAlr
RIELIM néng » %= > 5 > H'moéng - G~ F[1% < Lang Biangl& » JoH:
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e MEHVAZ L&, - B CIEAYERT -
2.1.2. Lang BiangfJCil/RE S

fRIZ1979F3 H2HBF 47 S 4a IR AERY S5 121-TCTK /PPCDIR 3
A R B - CilERERE Ry B K hol Y& HBERS » AT LRSI ARG S 41
RIRPHIAEE - fEBCIESAFEd - RERAE (1983) - Te--Chilfs

(Cill) Z—EEEEME S FAELES » B LARTHIM nong &l & Y —
oy e (5E295H) ee--CillERIK 'ho A DL Lat \EN @ HY/ DB EERS - i
A AT ae LS M nong HATEERIG B RS 2 Hik @ 42 0% » EKrong Knojlft
SRAILam Viens FRUIOIME - (F5299H) - T EH19494ELIK » FABIA
I TK'ho3 7 » AR ST - BEFEAAAERN R &
JEeeeer o BEEK ho X FHYIEECFAMAHELatl: » Cillfk » Sréjfmt{LAEK holf
BERVHEAE -+, (304H) " {E20MHEC604EA » BB BUELIATHITuyén Duc
HCillEtE ZF R (FFhlE5 KHYLac Duongili ) o HHFSEEZN
BEFIEAEBHIEH > (ECil%E » Lat \BIK hoBIHS R K —(E RV L&
LItgR FsK'ho A (29-30H ) © 8 [ > Lang Biangl&AERIECIlIEI A
e ftifEK ho A » A48 ER0 R H O — BB - #75 5 CHIEE
B XbBRES - MUFTEARD) ALY ~ AREE Ry S WL ERIAEE

(¥4 HJLang Biang)  firiAPak Lak& TR AT = LUIE KT

fR#%Pham Thanh Théi (20114 ) HY—IHHEZE » £ T4/ N HERZ
i » Lang Biang#tt [ 15 Cillg A Wi (# 3 ZEEES © Cil Bon JafICil Kon Klang °

- Cil Bon Jaj&/&{(1:4EKrong Kno Ay EJfF - {2 Bidoup=mi /R (AR[EE )
HBiChu Yang Sinll| (Dak Lak® ) ] > & MEEFIDak Lak&HVASHE - i
5K Lac Duongl& ~ Pung Knohtt ~ Bidoup[E| 58 2\ 7 mE S0 Ay ek A
R EEER AR o fE19594F 2 A » /&Y 775 #E Krong Knd
T _FORE o AMMRYE AT 5y ¢ Kung Klang > Kung Klang t6 © Kung Klang
dih > Reum > Da Mour * Nieng (Nieun) > Ja Luh > Ja Doong T'rang > Ja To

(Dong Knoh) - Ja Dih > Kon do Hanghot > Kondo Lieng Dang > Lo Hir >
bon Gleh dih » «+----

TEI9SOEFI96 15 - f T ERM nonglRNIMali—ifE(E - #ipg £
FAABIBUFHECI] Bon Ja ARYfE(EHIEEFE[Dam Rongithli (EREADa

==
.m,
—
-
o)
=
—
Q
)
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TongfiIDa Mrongfl) © {#19634F » CillEf¢Dam Rondth 4 4 127 B F/Pam
Ronghi#MILam HaflGi3F 26 HAIE AVEES VR E e I - SREYCIl
AR EERE HEL T o 1975FLUE - —E oy CilE R E] T8 5 ISR EfE
{3 (A F] TFULROZES) - Fr MO AEE TR I EEE T SDam
Rong fi%fDa Long va Da Tongi il &+ 1 -

- Cil Kon Klang A\ /3 84fFLam Viéns HAYEES » M) 5EDa Doni i
A0E o MifEYEFEHLA © Kon Klang » Da Teh > Da Muor > Bon Rom » Da
Blah > Lieng Bong > Siek Meh > Kon doh » Tia Soh > Dong T'rang * Duong
Nhieu * Rhang GroiF#5 - {E196 14F » #pd M BT th 22 B F(Da
R'Hoalthl& (3RS KWJiAIDa SarfhAVEEEMIE » DUETH AL ) - 19644F
JEZE 19654 » Bl HATEEUT L 4HEH I Da R HoaYCillEZ B F[Dic Trong
RE205 N FEAI2 757 A PRI ATAY HR L& Is, » L T HAF/2Pha HoiftHYR chai
1,209H#01& © 19754F 21% > Duc Trongfy A ECil Kon Klang A [A]%] T4 KLac
Duongf4fyDa Sar ~ Pa Nhim{HyZ & o

Rl > CilERYRE e i R RIS T AR KRV ES) - (EEEH
M F KB % RG] 7 RyWa/ oy 2 - AT 9% & fEEELac Duong
#4Lang Biangl&@fDam Roénglé— /0K holREEHY E HAFES - SRR =
AVEE AN 525,320\ > 255.430F (201 75M[E & VB EREE FIRYSRET
&) o BMRA RZCilEEFEAHEDa Sar (BIENE © 11 0 £4 - &
2 Ff5° &f3) > Pa Nhim (‘EFERH: @ Liéng Bong, Da Chais, Pa Tro, Da
Ra Hoa, Pa Blah) - Da Chais (E3ERf @ Long Lanh, Pung Ksi, Tu Poh I
bong Mang) > Pung K’'n6h (‘EFEFf : K’néh 1, Lan Tranh, K’néh 2K 1Dung
Trang) - Lat (Da Nghitfsf) > Lac Duong$f (£1#E : Dang Gia Rit B, B’nor
C, Dan Kia, B’nor B) ;flPam Ronggh4/1JDa Tong > Pa Long > Pa K’Nang »
Liéng Sronh > R6 Men » Pa M’Rong ° Da R’Salf{IPhi Liéng °

#F o CillRIEE S8 F S MENRES B RETRIVBER © Rl
FHERIEARM BIMEE dn » BEAL - P2 28 B GH S AR ROk » oKk - H
% KEHEY) B FLang Biangi By R AV (R - NILE
i EW S EENTT HEHBUN B EE L - I - fEEYI A EEE - R
B KR - EEEEE) - RS - B2 0 K T BRI RN EUT
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s B M2 BARMIRE (R RS - PIAEFEASEMME - 12 8EHER
BIVEG R RARRIK o A BIRAGARAAEA - fE5h > HATLang Biangfy
NFEE CRYH Y EE LU SR /KR E A e T2EEY) > annnngk - B2
S wa] o BETEAE RN K AU - SRAVAER » Lang BiangHYCilfRAYEE
BEAELERT S EET T -

2.2. CillR#E BV REBGI A BB Z
2.2.1. BifELang Bianghthli HCil R ZZ BRI

REEREIE R AZ E TR ER (BZE2014F6H) » ZEHT
BUEENETE - RIEHHF379,400(EZHAE » #HEFH307,0001E ; FE#H93,000
& ; =ZZ (Pao Cao Dai)F 13,33 1{#; FILF#HZEE1501E ; Baha'IZH20(H ;
PR SREAETE 40 - fELang Biang/EYJRE (R lE Al - FEERA
T THIHY 2 R

- Lac Duongh% + EVEI A 13, 11 6(8EHE  REHHS,033(E ; A
3041 ; SEZA6(E o 221 6fEFRBEE 412 8 ZZ 10T - FHH > Lac
Duongf&i8 4897 %6 i CilZEER R A EHUEE (ERIRIR © Lac Duonghik N5 H;
9> 20184F) -

- Pam Rongh : FBEE14,166(EHE4E - REFH21,066(; #EH
1,8121E s SEHA62(E..... A2 MERBEE IS ELACERT - HH > Pam
Rongh%iyDa Tong » Pa LongHIDa M'rongLi100% CillE# 2 A E BE i E

(ERIAIF © Dam RongfiA 5 EFT » 20185 ) -

- RWj : fh#0E24,368(HBAE - REHFHS0,523(HFUE - mEZHH
7,6 16{EZE  EEEE3 10MEZIE. ... TFHEEEEELT2 N - H108{E5%
EEERT CERPRR © RUTTABEFT) -

- DBuc Trongh% * (hEA33,155(E%4E; KR EHF31,405(6; AEEGER
20,8221[; SEBH1,649M1..... SFEESAARE 127 N » 50 PTA 185 -
Hrp o BZEFEBEIS HICIEAEZ - (2K © Dac Trongl@ NEHES )

Rt > 201 8F (B Z B G aMkE S - BHETRYNBEFIHI4RET
EHRFUR 0 HEIfELang Biangih @ AT 100%CIlEAEZ - H. > 58
AEEF » BBHELR S Kz EREFH - EECIEATFZNE

J0H WeN 13IA
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2 A ZMFIRESR TS - EtEsk - ClIEC I E 2 s A
%& o
2.2.2. Cillft R B ZoEts

EEBR—E 6t &L N E R Z G oV (A R BUMBY 2 -
FEBIVBHTRER ] LAIRE] « f2EHYMartin Luther » ¥gdzHJJean Calvin >
LBl Jacques Lefever---- i85 A IIR(E T EEEE)E f T IR HEA
T AR E AN O BRI BRRY R E2E0E - EfEE g & M T
Z%(Protestantism), #7 A 22 & 7 B EE¢EL7E (Nguyén Thanh Xuan 2002:
18) -

PRI > FEE 2 1% o 75 A B A 555 St LR 2 e R R 1T ol s — 5%
20 MRV E 2 - B EVEGER H H Ol E RS ZE (Christian) >
EEHERESEIEESNRE - LEEARET » EEBHHE THSH
J& 0 %1 : Bap Tit ( Anbaptist or Pedobaptist) » =)k (Presbyterian)
AA]JR (Pentecostal) » FEHEEE (Adventist) > B5{f (Episcopal)
Lutheran ° & AGié HO Va (Jehovah’s Witnesses ) -+ T30k » B
BEERSEBILEFENESOAE - g BAERF R IEE S
PG USAN T IR Z0E » WEIFEIU AV E 2020 & (International Church of tha
Foursqure Gospel ) > FEFHAEZ T2 (The Christian and Missionnary of
Alliance — CMA ) - tHFUE TR0 4E%% (World Vision Relief Organization °
Inc) — —TERCEEHERE Rt REGEY - s E Bugss - tHEEg R
BRI G Y

BB YA » BAEZREERE - CMARRE - A
M BEEHCMAZ LA B BURAE AT T AR & T A EF] -
JR AR B A AR R EUF AN S8 B2 (Nguyén Thanh Xuén 2004:
374) o —HEFE I RE 1% - FhlE0E1948F#E - CMAEE 1Y
HEHEHENERERRSH 1 S5 EIIIEFFUR R R - fFEErreE - A
AT 2R - BREEZREENMEERE - W2 =AM L&y
DERE  BiEEAELam Viens FHERCillE - BAEEMEEHLang
Biangitt[& °
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DO B RV B EEGE S BT Lang BiangHEAICIEC A M EAR I 5
WATE - B E M - MMEER T AN BREBEANT
& o WA > B o B ERENEAR ) BBERELS
NPT 2R SE BRI SRR Y ) & o 72 ey 5 > N du il B i
S~ B RGRKJIENM - B —(HAIEM (than sang tao) LLAIMA]
wmRZE > Kb HsE > 22 » ERME R RGN - ERESE
= BIR RN > EAEEES > CIEIDEREE MM - 52k
TEEEAEART  BEENEEEFACIHEEED, (HREE
#12016) o BRIIL > S i FBELARAAT ~ LU ~ ST R s N U
o~ SRR A BT R PR T A e A R o (R
£l2016) o

BB > BEMETENIE » RE8 AT REE > LR
FENER > BTHEFAMAER > (EEYRE - FILFEESE > EXEA
N B2 EiE (H ) B (G SR EBGE AT A - AR IRESER
[EEME SR EAEE - (HFEER2016) - BthERBEHTZE
BFROHEE - RAERIEREE - FrfEEs g o CilELEARFZ
BRI LA RN R - EEIEEIT - MATAR S E - B - L3
BT BT BOE T ARREES S EESE A - &
PRt > (HKEE CHfl > SRR ) S C A NAESGR A —
2 WA o BRER 1B 0 ZETE 0 TEEE - BREHE LR B R E AR A
SHEEIRZ WY - E AR TR pE R EEWENE L (HEABN
2017) - &Lang Biangh@CIEEEZES » (5 ORI b4 S e

%TNWE@ BHIE/DE R A Edn N LG &Y > 71960451962
o ME R EBUF AR BN “WiAFIZ=E) (Staley-taylor) 518" - %
F S BRI SR 2 By T 38 A TR R - WA/ M - TR e -
JE A R[] 2 9 C 1 R A A D B B e A L7 (8 (e 7 P S b 221 B S/ N A
AE -~ WA/ ISR R A ERE - B U E R S R E R L R4S
CillfE o [0 » E2 R FERSBICIE (A& S ~ REHIE » i B s
AT Y G TR N T TR - 48089 (2011) > S 4NEEE

==
.m,
—
-
o)
=
—
Q
)
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+ - Bl - R AER L EBRA - FReEEERAEE BN BE
FLEEERERTE - FEERFR - R 7T EAEEBEERE (CMA)
PEZ T LIS - BAEEAE & (Bible Society) ~ H54H ¥ (World Vision) -
FEAEER (Adventist) FVEZE L WBAMSINEZ TIE (Lé Minh Quang
2011:18) - IERFALLE » CIIEAVEE BUSEBRRZ - EECillERAE
BEBAE R Ry i B BRI TR AR JERY 4 FH - MR T AR SR
B BB REE (EEECMANEEREENZEGE) Kt » F19654F »
CillERTE B B EE)10.000% - HHA310042 1% 18 H#Z (DS Hiu
Nghiém 1995:81) -

CillEEERFIEBEH =N - AJIEH  BEFRNERTIE
JEE TS - BIEASIIAEALE - 19694F > FE_EEELFT (2 LptEEsE
 BMEE A S REGNEENM) HE > EEHSEHEEEER
- B - MES - ZEEE - FlEE - BE - EEE - EEE - EE
H o~ REE - EEEMEEENEDERE - B4 - CillE > SréfE - Ma
& > Latf% > ChurufE > ChamJ > Stiéngl: - HrélfE > T’ringl: » Raglail -
M’néngl (D6 Hitu Nghiém 1995:65) - [Nt » HCillFEETTER TIERS
B DA A A E R E T Cil AZHE S E KRR -

19755 LI » N2 EBUARRHICENE - AAERHIERTIELH
DARTS ERT - F5RlE 0 1975FEREBUGSE A GV E B BV S 4 fTan
SINMCEEZEYE 5 540 ERFULROGEIA BT R E 200/ D B R 4h
S INBCESEE L - KL > MRERME & EE B EE EE) -
B S8 Ny BB EE) o 1E19864F 2 1% » BUAHRI9904E10H 16 H A ffi
HI24 — ol T ErE IR CoR B ) BB B E M R S EES)
SRR - F20014F - Bt FRLEMBEBUF AREERHVENER
AEFF TR H T FE SR o {EI - A EREERE - MET SRR T
R B VRRER T @SR - B [E{EHEIAE A Lang Biang
HECIGETEREEN - #5451 - HAT (20184 ) J&{ELang Biangil&Hy
100%/c A CilIREDE TAVE 2L - sEf0ia 8 AL BNV S A5 R 2 EHAATLE
JE{F M [E] & Lang Biangth & Y CilliEEZ TAE R AT -

m\nﬂ\%
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2.3. Cilfr R ud s N R g e AU
2.3.1. CillfEfy = s

it EHEIPT D ITHISS SRARE - AEBE A CIEE (LR e — (B2 - 53R
RCIERHEE R R 20 R A B B 2 —(EIEZ I [ T s Ay AR o &y T
EEEERE > FME20158220 1 65-1F M T H B FE AR 20 TR 2 ~
sHAHED ~ BB BEEE IR B By T FEs IR B 4 Sr B S A
EHAVEE R EE R - HTEREUR » CiIlRE RS 2 B2 34K
TE-BUARZ 7 522 R 8 AR MR o (I - ARBF9T LSRR -BUEKRZE DA
Feo | FHER M B R o SR B R -

231 LEBE-BURK R

75 e — 18 A B I 4 (1B B 2 Y 25 ML I 7 P Bl B 22 2 [T Y 508 ~ £
» AL KBUGHIRAR o FAh 0 i Em IR S BUGAH AR TR BRI R 2R
TR RSB ] R a4 5 5 Kot 1 & 9% f  (Alberto F. Alesina, 2007) ° 3%
MmNV E M - R AMMIRYRT A U BT Rl A R sE M - R > &
T TN EEBRE - PRCOEENRE . MR ETRE AR
B~ BUAKRERE R o B A R EENE 5 0 i A ZEHEE
IR R AL K BU G2 Ay 4R (Stanley Jevons 1965) o CillEEEEPETCHY
& (Khu vuc Tay Nguyén)HV—#(77 > R » "] LAS | %3 sm R BRaT CilllERHAE
PETCHNE VAR -BUA S SRR 7 2 PHYSE B 5 -

19thae R 22014 W) HA » VABE R EUNFE R E TR PR o & DU
2836 T Lang Biang =/ © ¥ 8875 Lang Biang/=) iS55 ° Alexandre Yersin
RAERARAREBEYA - #HLang Biang@[F21% > 10189 FEMERIE
B TE RIBURAE LIt s — (BRI T - 1E8E > TERBUN B B3R iE
HRZMIE 19004 » BB AR E R BUN AV ZPaul Doumert, 3%
W T EE DL RO TE AT IR R 5 H B RS BRI T ISR W37 (thanh
phé Pa Lat) ° 54h » IFR$RHEH Lang Biang & A 17BN 190 1445
Tra MMt & 2 IETREAL - 281% » FA1907FAF KotumlI& 17 T R {HER ©

19174 > RUPNASEEOT HABIFE T R Cunhac © f219234F » Dik
Lak & #ipk 7 AR FHABI A (AR X 2 Sabatier 2 (Lé Dinh Chi 2006) ° —

J0H WeN 13IA
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BRAE R 2 1% 0 R19464FE5 H2TH - JEABITEREUN % T I SIS R | {5
#J (Pays Montagnards du sud Indochinois — PMSI ) HEzZ & 845 = L&y /D>
R -

T FEFTRABUAE B2AE - I 4D B BEARE AR AT — L
EETECRAL - P& E/ P RIGR R CIIER E 2 @R 417 - 8/
ZHRIBFBUEMHIN A - FHE RS E BT — A I T E
o WL FETTHIMRERE R DR R R R R & R R (R SRR - A
M EZ AT — e REAY L& - 5532 B ARRAETE - SRR E AR A EE)
e HEEHE ~ AR - 8RE - IRGEARMEITESHHE - a7k
o

B TSR - vABE RBUN C& 8D 8B AR SR
AR o KRlIL > Cil ~ Sré ~ LatZFREFAVERS N CLESHER B CaUR R DR B2
fEyEAY S - Horp o 5 —EELREr IR AR B LA - =205
SR DA R B2 AU R S AR TEDLREH T A » 41 > K solzE(d
A o MHVERE ~ B EE KK hosBHYRE IR 78 » AL - #2842 Ry Jackson
BLHEE - (bt BRERLEBRAECENTRECU - tERE
BEEHES o Kt R AREH O ES TR (SR B AR
¥ Dlig o Atk B rE T it& DB R IR R A 3 — A B P - 185K - At
I fE K TAERY A S 14848 TacksonZ 1 - BB i JacksonZy +-HI{EHZ
BREDL RSN — R E - E e A B B E B (S E DU B T IE A B
HtE S LG EYE -

EETNSBENBUAFREZZBIRZ RS AR RS - B RIS
— (B FE B T DAR A EE A ALY - S A5 [RER 2 N EEEUE
X~ HEA -~ BB - BEEKIMESE < Cil ~ Sré ~ LatiERFVETF 2 EH
BEBAS AT A L ER 4= o [RIL 0 CillERYHa Chu A, Ha Sao A, Ha Krong A, Ha
Kring, Ha Brang’2%t A\ Ef5:K sol (SréffE) — AR E g - Z2E DU R
EEHEHE - MR L2 —AavERE - A EED ~ Bt AF
EEANE S BGEHETARKE -

A A BHEANS - B NE E G EEM A B EM M AE C
I RE A2 5] A ey — i S R ATy AR AT 58 - 5541 » S Lh(H
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BT REBEEIRZ > A EFRZHEEEHEMNA > B EETE
FHEE 5 AP AR > RIEE - 75 HHEE T - TR E R - &
BEAIAREEEL T - R MMRE A2 B B ERIG - BRFEERA » T2
A A TR 2 EAS T HYVEEY) - A 25 LARTH Yy angflchaZStE&E =
TEHYE - FRREMTR RGNS - ERE SR E
R RAREEERE (HFEERE 2017) - FEiEsgE )y =0 B8 TH) - #HE LM
ZE I E A RAHE W AR R B b AR B - 28I - B fMFRriE
TERBHEE W AR S AR —E 2R & PN ERE R H BRI
¥ o

FECIVEM & - FNEMERE AR IE DA - Hfb > & (cau
kwang bon) E—{HFERNA - FEEFRITHEHFLIEE B0V - 17 H 2SS
HMLA ~ BEHEAYEE © f#EPham Thanh Théi (2014) AYi5E » fECillEE
EGHERE - N ETEFERES (cau kwang kra) - St fARATHEHY
fir " AEEBEERIMMR G ARENEE - T H R R AT
MR B o S EE RS 1 22 ik a0 B Y R RE B FE S A Bl B 27 F R = #573A
ALfE - EEE > WEFE - SRR > N RN A E M R R
— A (Pham Thanh Théi 2014:76) - AL > FEMESEHEFERER
W HEERE - R AR E R BRI AT P A Er2e s
REELE o BT L ARSIV - ETERE R SsLang Biangithl&
CillEHELS T &5 - EECIEIN BHr SE EE -

BT » R (bhum) 22 FES S HLEAVEZEAY) - sl
RECH "R T sefELE e aE) o mE R TR AR
FEEE DR i EAE RSO BRBER o B M2 Brpm 0 R R B s RI SR
51 IWABNR A NG AHFHSLEREWEISRER - R T aEBEHEA
BZAN o EREARIE T T RSN ) N EREET SRR E N FE
TEFLIE U N — Se SR FE AR ~ TSR EKR ~ 4RI s EL R IR
FITRBIIN KR BWER TS o xR  ANVHEETEAEE R THIE
o BMALENFERI B RRERHE - Ll aREaES - 7 -
HeROH (HEEER 2015) -

ERURECIIENE g > 2B A i BRI f 2 A R A

J0H WeN 13IA
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T i A2 P A S I © AR DRSS B e i i - i ey DU 2R
ZEHE o MMIEIRE I E AR EEARE o B AE AV EF L B
ia e N\ R B AR~ A R S B DART 58 R —RRHY S RBAITT By
CLiER—TEEEEREL o Rl s SE B LIV AL DL A R A 2R
—% - MUFIEVIT R IAE A - NMABRHIERE R GE - S E
LAY BRI DR BRI R & AL © 5540 B AEE R
HIRE: - 12 e E ORI A R ~ MRV S B FE - HIt » &
FIRE M AR (5 B CAVRE S ot B DA FH B E B i E 8 (HFEER
2016) -

PRI B2 Bt E S E AR B 7T R —TRr i EE R - HEM
MECHVHEE - & Jos Lt N EH b E S E LS - fER
FEMRRRAS BT - B4R - MM FREE RVER) - mHEES L
MR AREEE AV EZERT - 124G THVEE - N EEIF4ER - =
BB BEAAYE — &5 R A PR EZCRE - 452 2 2N R AIRE WY
Rt > (BB RS RS R W ERE R 2t (HFEER 2016) -

ZAIM > FEETE REUM A S8R KRR M9 O E BN SR
NEBZIREHER S - HIt - w e =+8/ BT
R RERATE AR TR o NIt > #8525 JacksonLAIRHIER
YR EECIELENMEERENEARS > B " —H2EEBE
RBUFHVE R - N AP @EERE — SRR — B R EALHTH
(HFER 2016) - E=1TFAOR  EERIVR FEFHNEEZ T » 5H
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Nhirng gia tri gom Champa é chau A

PGS. Truong Van Mon (Sakaya)
Khoa Nhan hoc
Truong Pai hoc Khoa hoc Xa hdi va Nhan van

DPai hoc Quéc gia Thanh phé Ho Chi Minh, Viét Nam

Tiah-1au

Duya vao thuyét sinh thai vin hoéa (Julian Steward), thuyét vé giao luu, tiép
bién vin hoa ctia cac nha Nhan hoc My, dong thoi két hop v6i phuwong phéap
nghién ciru, phan tich tong hop tai liéu, dic biét 1a phuwong phap dién di Nhan
hoc, bai viét trinh bay tong quan vé gbm Champa & Viét Nam va chau A. Két qua
nghién ctru, tac gia nhan théy, nho vi tri dia ly, moi truong sinh thai thuan loi,
cong véi qua trinh giao luu véi Pai Viét — Trung Hoa vao thé ky 13-15, ngudi
Cham da nang cao dugc ky thuat va chat luwgng san phém gém cta ho. Cu thé 1a
ngudi Cham di san xuat dugc gdm Go Sanh (Binh Dinh, thé ky 13 - 15). Pay la
dong gdm trang men cao cap khong chi phuc vu cho giai cip quy toc, hoang gia
Champa ma con 1a gbm thuong mai ¢é gia tri cao, xuat khau sang cac nudc chau
A nhu Nhat Ban, Philipin, ddo Borneo, Thai Lan, Lao. Tuy nhién, sau thé ky 15
dong gbm nay bién mat cing v6i su suy thoai, hién nay chi con dong gém tho &
lang Bau Trac (Ninh Thuan), Binh Puc (Binh Thuan) va Krango (Lam Pdng).
Thiét nghi Viét Nam nén tién t6i két ndi, vuc day thi truong, tai khing dinh lai

thwong hiéu gém Champa xwa & khu vyc chau A.

Tu khoa: gém Champa, khoéi phuc, phat trién, két ndi, thi truong chau A
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The Values of Champa Ceramics in Asia

Associate prof. TRUONG Van Mon (Sakaya)
Department of Anthropology
University of Social Sciences and Humanities, VNU-HCM City, VIETNAM

Abstract

According to the theory of cultural ecology (Julian Steward) and the theory of
cultural exchange and acculturation of American anthropologists; combined with
research method, synthesis method, especially anthropological fieldwork method,
this article presents an overview of Champa ceramics in Vietnam as Sa Huynh
— Quang Ngai which dates back 3000 years ago (around 1000 BC), Go Sanh —
Binh Dinh (13th-15th century), Bau Truc (Ninh Thuan), Binh Duc (Binh Thuan),
Krango (Lam Dong) currently to Champa’s ceramics on the Asian commercial
markets in Japan, Philippine, Thailand, Laos and ethnic minority groups in Borneo
island. From the research results, we realized that, thanks to the geographical
position and favorable ecological environment, and the exchanges between
Champa, Dai Viet and China in the 13"-15" century, Champa people improved
the techniques and quality of their ceramic products. Particularly, Champa people
made Go Sanh ceramics in Binh Dinh, a line of high quality glazed ceramics
not only served the Champa aristocratic class but also were a high value export
product. However, after 15th century, this ceramic product disappeared; currently,
there are only coarse pottery lines in Bau Truc, Binh Duc and Krango villages. In
the fact that Vietnam should preserve Champa ceramics, toward to connecting,

reviving the market and reaffirming the brand of ancient Champa ceramics in Asia.

Keywords: Champa ceramics, preservation, connection, Asian market
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1. Introduction

The Kingdom of Champa had located in the Central region of Vietnam
since the 2™ century. At the early of 19th century, the Kingdom of Champa
was integrated into other Vietnam’s ethnic minority groups. Currently, Champa
people in Vietnam have a population of about 167,000 people, and have still been
preserving some traditional cultural heritages. In addition to the system of beliefs,
religions, rituals, and festivals, they also created many unique art forms such as
architectural and sculptural art of temples, shipbuilding art, jewelry making art,
cloth weaving art, and pottery making art. In this article, through many different
information sources, we introduce an overview of Champa ceramics from coarse
pottery of Sa Huynh-Quang Ngai (around 3000 years ago), glazed ceramics of
Binh Dinh (13"-15" century) to current Champa ceramics of Bau Truc (Ninh
Thuan province) and Binh Duc (Binh Thuan province). Besides, we also provide
a complete picture of the process of spreading Champa ceramics on the road of
commerce in Asia. Hopefully, through this research, we can better understand
the Champa ceramic trade in history. Thereby, we will have plan to preserve and
revive the Champa ceramic trade in Vietnam as well as in some other countries in

Asia where the Champa ceramics had been used.

2. Characteristics of Champa Ceramics

2.1. Sa Huynh pottery (Quang Ngai province)

Sa Huynh pottery is associated with Sa Huynh relic site in the Central
region of Vietnam which dates back 3000 years ago and mostly concentrates in
Quang Ngai. This ceramic product is recognized by scientists as: coarse pottery,
handmade, non-turntable, non-molded, unglazed; using millet, techniques for
cleaning, smoothing and firing outdoors. Pottery products are mainly containers
such as jar (jek) and small pot (balok), cook-pot (hwa laow) such as pots (gok)
and kettle (kadi) as well as others of worshipping such as footed-tray (cambak),
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and pot (glah)... Sa Huynh pottery mainly has round, flared, or cambered mouth,;
body is bent and sphere form; egg-shaped bottom. In which, the popular product
of Sa Huynh pottery found in archaeological site is large Jer (jar) used to bury
the dead (Vu Cong Quy 1991). The characteristics of the Sa Huynh pottery
mentioned above can also find in Bau Truc pottery (Ninh Thuan province), Binh
Duc pottery (Binh Thuan province), and Krango pottery (Lam Dong province)
currently. Especially, Bau Truc pottery is very close to Sa Huynh pottery.
Therefore, the scientists assessed that Bau Truc pottery are the oldest pottery not
only in Vietnam also in Southeast Asia (Trinh Sinh 2018:16; Van Mon 2018:161).

2.2. Go Sanh pottery (Binh Dinh province)

Go Sanh pottery in Binh Dinh province is a high-class ceramic product
line that is found in the ancient Champa capital (Vijaya) and is excavated by
archaeologists at some sites such as Go Sanh, Truong Cuu (Nhon Hoa ward, An
Nhon town), Go Me (Nhon My commune, An Nhon district), Go Hoi, Go Cay
Khe (Tay Vinh commune, Tay Son district). This pottery has used tunertable with
high processing techniques in shape, glaze, decoration, making kilns, and firing
heat, including main products of jars, cups, plates, etc. These products were
usually embossed with the common patterns of dragon, chrysanthemum, Champa
flower, and four-petal flowers on the body and shoulder. For these characteristics,
scientists have identified that Champa high-quality glazed pottery originated from

Sa Huynh potters and mix with pottery techniques of the Vietnamse and Chinese,

rapidly developing in the 13" — 15" century in the Central region of Vietnam (Trinh
Sinh 2018:17; Le Dinh Phung 2018:45).

Hence, we see that Sa Huynh pottery is kind of coarse pottery with many
characteristics of Champa culture existing for a long time in history. However,

Go Sanh pottery (Binh Dinh) suddenly appeared in 14th-15thcentury including
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manipulation techniques and quality compared to Sa Huynh pottery. This product

line was decorated with many patterns (such as nails, nipple, dish-shaped

handles, three-petal flowers, and water waves), and mixed with many special
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patterns of Vietnamese-Chinese ceramics such as dragon, squares, Chinese coins,
etc. There is a question that, why does this mutation occur in Champa ceramics?
Please notice that, the period of 14th-15th century is a period of deeply
exchanges among the Champa - Vietnamese-Chinese people (including war and
peace relations) (Maspero 1928). This has created the mutual cultural influence
and exchange between them in which Go Sanh pottery (Binh Dinh) is a typical
example.

Besides high quality ceramic products, the Champa Kingdom also had a
favorable geographical position with the location at the junction of Southeast
Asia, facing the sea with many large ports, especially in Vijaja area where has
Thi Nai port (Qui Nhon city, Binh Dinh province now). Therefore, foreign
merchants often went to trade and exchange many different products, in which
Go Sanh pottery was favored by many customers. Go Sanh ceramics then spread

throughout the countries in Asia.

3. The Spread of Champa Ceramics in Vietnam and Asia

Productions of Champa ceramic in Binh Dinh include: coarse ceramic
products served the common people and glazed ceramic products not only served
for the nobles of Champa in Vijaya area but also exported and spread to the
North and Central Highlands regions of Vietnam and other Asian countries such
as Laos, Cambodia, Thailand, Indonesia, Malaysia, Philippines, Japan, etc. With
famous brand in many various names due to different regions as Champa Ceh/
Ché (Jar) (Dai Viet), Ceh Prum, Yeng Nagarai (Central Highlands region), and

Martabai Tapaya (Borneo Island).

3.1. Champa Ceramics in the Central Highlands region of Vietnam

The Central Highlands people of Vietnam were interesting in the Champa

ceramic products under the name “Ceh Prum” (Jar of the Champa people) or
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“Yeng Nagarai” (dragon Jar)' . In the area of the Ma people living in the Central
Highlands region, archaeologists found a site containing over 2,000 Champa
glazed ceramic products from Binh Dinh including: bowls, plates, jars with
different glaze pottery with bright green, dead-leaf, gray and lemon yellow
colors, etc. (Trinh Sinh 2018:17).

In addition to the above archaeological information, in the Champa royal
document related the Central Highlands region, the Champa Jar (Ceh) mentioned
as a precious artifact showing the authority, status in the family and society.
Besides, Champa Ceh was a high value artifact that could be exchanged and
traded in the following cases:

- Being used to hold the worshiped wine, to serve the kings,
rich people, and merchants.

- One Ceh was equivalent to a set of gongs (12 gongs).

- One Ceh could exchange an elephant or 15 - 30 buffaloes.

- Ceh was also presented by the Champa king to officials
and cheiftains for their oustanding achievements in the Central
Highlands region.

- Ceh could be used as one kind of property to exchange and
deduct tax for mandarin and noble families in the Central Highlands
region (Document of the Champa Kingdom, unpublished, pp. 409-
5a).

Currently, Champa Ceh is still a valuable object that is carefully kept in

some families of the Central Highlands ethnic minority groups of Vietnam.
We would like to make a notice that in the documents of Champa Kingdom,
the dragon patterns in Champa ceramic products had the origin of Chinese people

(bingu nagarai laow) (Royal documents, unpublished, pp. 409-5a). Hence, we see

I "Ceh" is a word in the Cham language means "Ché or Chée" (Jar) in Vietnamese. Prum, a
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popular noun of the Central Highlands ethnic minority groups referring to Cham people. Yeng,
a type of Ceh (jar) but Yeng is usually bigger than Ceh. "Yeng Nagarai": Yeng is often used
to hold fish sauce, salt, and Ceh to brew and hold tube wine. Nagarai means dragon. Ceh/yeng
nagarai means jar decorated with dragon patterns.
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that 13th — 15th century is the prosperity period of Go Sanh ceramics when the
Champa kingdom in Vijaya (Do Ban) was an independent country; the Champa
artisans were freely decorated dragon patterns in their ceramic products without
being banned by anyone. After the 15th century, the Champa Kingdom was
annexed and absorbed by Dai Viet, especially during the era of Nguyens dynasty,
dragons were symbols of the Kings; since, perhaps Nguyens forbaded Champa
people not carving dragon patterns on their ceramic products. In addition, the
Champa artisans might be killed or arrested to the North of Dai Viet after the
fierce battle between Champa and Dai Viet in Vijaya - an ancient capital of
Champa Kingdom and Binh Dinh province now of Vietnam. May be those are the
reasons why Go Sanh ceramic of Champa (Binh Dinh) was suddenly disappeared

after the 15th century in Vietnam and Asian.

3.2. Champa ceramics in the North of Vietnam

After the 10th century, Dai Viet restored sovereign power from the Chinese
domination in the North and began to expand the dynastic territory to South. It
must be said that the 11™-15" century was a period of strong and close diplomacy
relations (including war and peace) between Dai Viet and Champa. As the result,
the relationship between Champa —Dai Viet saw a deep imprint, and effects each
other in on all aspects of two sides, including ceramic production.

Evidently, “Archaeological discoveries show that Champa terracotta
potters contributed in part to the formation of Dai Viet culture during the Lys —
Trans dynasties. The imprints of Champa stone sculpture are present in some
pagodas of Phat Tich, Long Doi, Bao An, Tam The, etc in many localities from
Thanh Hoa to the Northern Midlands and Mountainous areas of Vietnam. The
decorative art of Champa pottery had added many architectural motifs on Stupas
of Dai Viet such as the terracotta decorative arts by human and animal statues
as Garuda, Kala, Kinnari,and Kinnara, etc. The style terracotta relievo of the
Champa are also in the decoration of the brick, terracotta and glazed towers of

Dai Viet in the 13" -14" centuries” (Tran Anh Dung 2018: 51-52).
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“Binh Son tower (Tam Son town, Song Lo district, Vinh Phuc province) is
the only available brick tower and brick core. The tower has a connecting system
that is also heated and then tucked into the tower through the quadrilateral hollow
cells created from the inner core. This technique is similar to the technique of
grafting stone statues into Champa towers. The dragon and stupa reliefs are
attached very tightly in the inner of tower and in concave of rectangular frames
made available without binder. The towers of Kim Ton, Kim Ninh, and NGi Man
(Tuyen Quang province) also have dragon statue decorations adorned to the
tower, similar to technique of Binh Son tower” (Tran Anh Dung 2018:52).

“At Kim Ninh Tower (Vinh Loi commune, Son Duong district),
archaeologists have discovered about 40 terracotta Garuda god birds’ statues.
This is one kind of mascots that originates from Champa, so they should be made
from Champa potters. The statues that bird’s head and man’s body called Kinnari
and Kinnara are mounted on the glazed pottery stupas of pagodas of Vietnamese
such as Cho Pagoda, Nui Man Pagoda, Doi Chua Pagoda in Nam Dinh province
and Nui Man Pagoda, Thuong Lam Pagoda in Tuyen Quang province... Other
decorative details such as flowers, nipples of chrysanthemum on the head of
Kim Ninh and Kim Ton towers are similar to the nipples on stone statues of
Garuda bird god of Champa. Patterns of horizontal floating squares, connecting
square shape floating around clouds or flowers on Binh Son tower are the same

as the decoration on Buddhist reliefs in Nui Cho pagoda (Quang Ngai province).

Reliefs of Kim Ninh and Binh Son towers are similar to the image of Champa’s
tower. Reliefs of small three towers on Buddha’s leaves (Bo De leaves) of Kim
Son towers are suggested as pictures of three Champa’s towers of group of
Duong Long tower in Binh Dinh provinces... ” (Tran Anh Dung 2018:52).

It must be said that the 13"-15" century marked a major turning - point of

Champa ceramics when up to six large-scale ceramic kilns were discovered and
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excavated with crockery pottery and glazed ceramic produced on the territory
of Vijaya - Champa. From here, Champa ceramics has spread to the Central

Highlands, the North of Vietnam and other countries in Asian area.

41



Journal of Viet Nam Hoc

3.3. Champa ceramics in Borneo Island

Broneo Island has land and water territory owned by three countries such as
Myanmar, Indonesia and Malaysia. Residents of this Island often refer to “Ceh
Champa” (Champa Jar) as “Martabani Tapaya”, which means “The wine jar of
Martabani port of Burma”? . Ceh Champa in Martabani Tapaya is a precious
object used for trade exchange in ethnic groups living in upland of Borneo Island.
This jar is similar to Chinese’s ceramic vases decorated dragon ornaments.
However, scientists discovered that from the 13" to 15" centuries, a large number
of jars were transported from the Sri Baney port city of Vijaya — Champa that is
known Thi Nai port (Qui Nhon, Binh Dinh) in the Central of Vietnam to Burma's
port city of Martabani. From the port of Martabani, Champa Jar was transferred
to the Highland of Borneo Island. Currently, the pottery kiln ruins are still found
in Go Sanh, Go May, and Go Hoi Binh Dinh province, about 50 km South of the
port city of Qui Nhon (Sri Baney) (Cort & Lefferts, Shine To Sihiko 2018:458-
459).

3.4. Champa ceramics in Thailand

In the 15" century, Thai archaeologists also found Dai Viet ceramic (Chu
Dau ceramics, Hai Duong ceramics) and Champa ceramics (Go Sanh — Binh
Dinh) around the pagodas in Thailand. Specifically, Go Sanh — Binh Dinh
ceramics of Champa was found outside Chathat Thram Temple, a Buddhist
temple located in North of Nakhon Si Thammarat which is far 2km from Gulf to
the East. They found a brown enameled Jar with simple lines on the body and 4
handholds on shoulder of this jar... (Sukkham 2018:85).

3.5. Champa ceramics in the Philippines

In 1995, when a wrecked ship in Pandanan in the Southwest of Philippines

2 Martabani is the name of the port city in Burma, where is received many “Ceh” (Jars) of
Champa. Tapaya, Tapay or Tapai mean alcohol, because this is a glazed ceramic vase used for
brewing or storing alcohol. So the inhabitants of Borneo Island often call Ceh Champa by the
compound name, Martabani and Tapaya.
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was excavated, scientists collected a number of Vietnam, China and Thailand
ceramics from the 15" century. Vietnam ceramic has 4,722 units, accounting for
75.6% (Nguyen Dinh Chien & Pham Quoc Quan 2008:8). Especially, for several
types of Vietnam’s ceramic, Go Sanh and Truong Cuu (Binh Dinh) ceramics are

originated from Vijaya — Champa, accounting for 74% (Trinh Sinh 2018:18).

3.6. Champa ceramics in Japan

Based on many Japanese’s data sources, Professor Shimokawa Tatsuya said
that: Champa craftsmen came to the Nagayo -Yaki (North of Nagasaki City) of
Japan to produce ceramic. “Champa ceramic artisans” were called “Champan
yakimonoshi hitori” by Japanese. They made pottery and taught many Japanese
in some localities and islands to know how to make glazed ceramic. Because
of these great contribution, by the Lord Omura (Japan), the Champa artisans
enjoyed the court's salary and granted a sword- a symbol of the Sumurai class, a
royal class of Japan (Shimokawa Tatsuya 2018:488)

Champa ceramics affected Japan during 200 years (1667-1859), and it
was divided into 3 phases as follows: Phase 1 (1667-1662), Phase 2 (1712-
1820) and Phase 3 (1845- 1859). However, some ceramic kilns in phase 1
and 2 were destroyed, so nobody knows how to manipulate and its products.
Luckily, in Japan, a relic of pottery kiln in phase 2 is remained and excavated by
archaeologists (Shimokawa Tatsuya 2018:488).

Some ceramic products of Champa in Nagayo-Yaki area in phase 2 are also

collected by Japanese archaeologists. These objects have been displayed at the
Cultural Center of the Nagoya Town where we visited in September 2010. About
30 objects are on display at the Center including pots, bowls, plates, jars, etc.
Traces left on the ceramic of Champa in Japan demonstrated that ceramic were

made of turntables with sophisticated techniques. Ceramic products consist of
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two noticeable types: the first type includes small pots (about 20-25cm high)

with large belly, small bottoms, thick ceramic’s bones; the second type is bowls

(about 18cm-22cm in diameter) with round or cambered mouth, flared mouth,

thin ceramic’s bone, and ceramic’s bottom added base. These ceramic have thick
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glaze and many colors such as opaque white (cloudy color), blue, saffron, black,
dark gray but Japanese only count 3 main colors called trichromatic ceramic
including blue, yellow, and black. These colors are similar to the traditional color
that Champa women have kept on their traditional dresses. Further, these colors
are the same to traditional dresses’ colors of women in Hue and the colors of the
Vietnamese’s boat in the Central Coast of Vietnam today. The pattern of these
ceramic are mainly engraved, serrated, triangular, leaf-shaped and spiral-shaped
(see photo below) (Sakaya, ShineToshihiko 2011:42-43).

Currently, a relic of pottery kiln with the area of 100 square meters located
in Nagoya town - Japan has not been excavated but it has been well preserved.
Mr. WATANABE Kiyohiro, born in 1945, a last descendant of the Champa
ceramic artisan in Japan said that My original family name is Oko in which had
only two brothers at first but old brother was early die and then young brother
adopted son of the Omura warlord, a dynasty of Japan. The Omura family has a
man named Sarayama who was a great officer of the martial artist line (Sumarai).
Although belonging to the line of martial artists and mandarins, my family
also made pottery. Pottery techniques are taught by Champa artisans and in our
pottery workshop always had Champa people. Currently, my family does not
have any genealogy; this story is just listened from old people. Currently, my
family does not make pottery, but I am responsible for keeping this heritage of
pottery in Nagoya town to pass on to my children® .

Besides Nagayo - Yaki ceramic, there is also a Champa pottery kiln in
Nagayo -Sansai, which is presented clearly by Nakamura Yuki in the essay “On
the cultural properties of Nagayo Town - History that walks along with Nagayo-
Sansai” (Nakamura Yuki 2018:759-770).

According to the above documents, we can conclude that ceramics in
Nagayo - Yaki and Nagoyaki Sansain of Japan have a relationship with Go
Sanh ceramic of Vijaya — Champa. Potters of Nagayo-Yaki and Nagayo Sansai

3 Sakaya and Shine Toshihiko’s materials interview Mr. WATANABE Kiyohiro at the pottery
kiln monument and in the office of Nagoya Town - Japan on the morning of September 21,
2010.
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may be Champa potters in Vijaya (Binh Dinh) who came to Japan by way of
diplomacy, business, or may be victims of escaping to across the sea to come

Japan when the capital of Vijaya was lost in the 13th -15th century in the war

against Dai Viet. Since then Champa potters lived and taught the art of making

pottery for Japanese until the 17th century and following centuries like the story

of WATANABE Kiyohiro in Nagoya at present (Sakaya, Shine Toshihiko 2011).

4. Champa Ceramics in Vietnam at Present Time

Nowadays, Vietnam still has three pottery villages that related to Champa
pottery including Bau Truc village (Ninh Thuan province), Binh Duc village
(Binh Thuan province), and Krango village (Lam Dong province). These three
pottery villages share similarities in the art of making shape and type of pottery
products. All of them are kind of hand-made potteries, without turntables,
molds, and enamel but using a mallet, with the art of chipping and smoothing,
firing outdoors. The main materials used for making potteries consist of clays,
waters, and sands; straws, and rice husks used for firing. Potteries are decorated
with engraved patterns, dots, shells, water waves; using plant and nail patterns.
The potters also use natural colors made from the bark of a tree to decorate
the potteries. The products of traditional potteries are mainly used to cook and
contain water and agricultural products (Cham terms: jek, buk, khan brah);
cookware (gok, glah, khan), offerings (balok, cambak), and children's toys (kabaw,

limaow). These type of potteries still retain the features of Cham ancient pottery
found in Sa Huynh, Vietnam, dated to 3000 years ago. Currently, these traditional
potteries are disappearing, we need solutions for emergency preservation (Sakaya
2018:181).

These three types of pottery do not have many significant differences. There

are only a few differences such as: when making clay, Bau Truc potters mix sand
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into clay; making pottery without a beating table; firing pottery must use straw,
firewood and rice husk. But Binh Duc and Churu pottery are the same, the clay of

these two types of pottery does not need to mix sand because there are gravel and
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sand in the soil; When making pottery, they use wooden dams and when firing,
they only need firewood without straw and rice husk (Sakaya 2018:180).

Currently, these three pottery villages tend to disappear, only Bau Truc
pottery village (Ninh Thuan) preserves pottery with 300 artisans making pottery
every day, producing both traditional and pottery fine art which are favored by
tourists; Binh Duc pottery village (Binh Thuan) has only 15 artisans and Krango
(Lam Dong) only has 2 artisans.

5. Conclusion

From Sa Huynh pottery (Quang Ngai) to Bau Truc pottery (Ninh Thuan) is
3,000 years apart. After a long time, Champa ceramics have been developed into
two lines as following: The pottery products of Sa Huynh, Bau Truc, Binh Duc,
and Krango are types of coarse pottery to serve for the common class without
being enameled, simple patterns with carved lines, printing clamshell. The
second type is Go Sanh ceramic (Binh Dinh) which is glazed ceramic with many
beautiful patterns, especially the most prominent pattern with the dragon.

Go Sanh high-end ceramics not only serve the nobility class and royal
Champa, but also are exported to Asian countries and are favored by customers.
Besides a trade exchange, Champa ceramic is considered as a sacred treasure that
is always present in the ceremonies. It is also considered a valuable asset that can
be inherited, expressing the power and status of individuals, families. Especially
the aesthetic value of Champa ceramic is excellent, becoming the aesthetic value
of the era, attracting customers, spreading throughout Asia.

However, Go Sanh ceramic, a kind of high class glazed ceramics of Champa
in the Vijaya region (Binh Dinh) was ended soon. After the 15th century, Cham
people no longer produced this ceramic but only produced coarse pottery in Bau
Truc village (Ninh Thuan), Binh Duc (Binh Thuan), and Krango (Lam Dong).
Therefore, to revive Champa ceramic, we think not only to preserve pottery
villages of Cham people on papers, books, and projects but also to revive the

economy for Cham pottery villages, especially Bau Truc pottery village (Ninh
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Thuan province) where many potters still keep their livelihoods every day. How
can we help pottery artisans in Bau Truc village, besides to produce coarse
pottery like today, but also can produce high quality glazed ceramic as ceramic
of Champa in Go Sanh (Binh Dinh) and in Nagayo -yaki (Japan). Since then,
Vietnam can connect and revive the traditional market and reaffirm the trade

name of old ceramic of Champa in Asia.
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Appendix: Champa Ceramics

1 Champa ceramic, 13th — 15th century (Go 2 Champa ceramic, 13th- 15th century

Sanh —Binh Dinh province) (Photo: Nguyen  (Go Sanh —Binh Dinh province,

Ngoc Co, 2018). province) (Photo: Nguyen Ngoc Co,
2018).
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3. Ceramic vase of Champa in Japan (Photo: 4. Ceramic plate of Champa in Japan
VM, 2010). (Photo: VM, 2010).

-—
5. Artisan of Bau Truc village is making 6. Traditional pottery vase of Bau Truc ~ *CX?
traditional pottery (Photo: VM, 2018). village - Ninh Thuan province (Photo: €1
VM, 2018). —
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Abstract

At the end of the nineteenth century and the first half of the twentieth
century, there were many Chinese immigrants who moved to Vietnam. Today,
Chinese immigrants and their descendants have become one of the fifty-threes
ethnic minority groups in Vietnam. They are currently categorized by the
Vietnamese government as Hoa People (nguoi Hoa) or ethnic Chinese. According
to the results of the census of ethnic minorities in Vietnam in 2009, the Chinese
population is 823,071 (male: 421,883; female: 401,188) in Vietnam, accounting
for approximately 1% of the total number. Nowadays, ethnic Chinese now take
Vietnamese nationality (belonging to Chinese/Han nationality, one of the 53 ethnic
minorities in Vietnam). They mainly inhabit in Southern Vietnam, especially in
District 5, Ho Chi Minh City (Saigon). At present, ethnic Chinese in Saigon are
categorized into five groups including Cantonese, Hokkien, Teochew, Hainan, and
Hakka. After immigrating to southern Vietnam, the Chinese people on the one
hand try their best to integrate into the local society, on the other hand, maintain
their own culture and language. In terms of ethnic language education, due to
historical background, social changes and distribution conditions, the ethnic
language has been taught in Chinese community, but many changes have been
made today. Among them, Hokkien Assembly Hall is considered a pioneer unit
that maintains the teaching of ethnic languages to the next generation. This article
mainly surveys the current state of ethnic language education and Vietnamization
of Hokkien people in Ho Chi Minh City.

Keywords: ethnic Chinese, Hokkien people, ethnic language education, Vietnam,
Saigon
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1/4/2009: Téng s6 85.846.997 ngudi; dan toc Hoa: 823.071 ngudi, nam: 421.883 ngudi, nil:
401.188.
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Oat-lam Béng-hiong-jin € biin-hoa
jin-tong kai-pian: i Liong Hui ni-ho cho-lIé

CHIU® Ui-blin (3 % ) kau-sia
Oat-1am Gian-kiu Tiong-sim

Tai-oan Kok-lip Séng-kong Tai-hak

Tiah-1au

Tng T&" Séng-kong chéng-koan biat-bong lidu, i € po-ha 10" Gan-ték ham Tan
Siong-chhoan chhda 3000 mia peng-a khi tau-kho Oat-lam ong. Chia € lang ho-cho Béng-
hiong-jin (B4 A). Liong-hui (FET¥) ham Liong-chip (FE£E) s1 in chhong-cho é 2 & ni-
ho. T1 Oat-1am, Lidng-hui pi Lidng-chip khah po-phian. T1 chit é gian-kiu 1ai-té, 6ong
chong 1 45 kid" bin-but G Liong-hui ni-ho, kan-ta® 2 kia" s7 Liong-chip. Siong-cha hoat-
hian € Liong-hui ni-tai s1 1663 ni, siong 0a" s1 1936 ni. Pun gian-kiu ki-chhut, Liong-hui
tauh-tauh-a pian-cho Béng-hiong-jin & chok-kiin jin-téng hiong-teng nia, ham goan-pun

¢ “hoan Chheng hok Béng” bo ti-tai a.

Koan-kian-sti: Oat-lam, Liéng-hui, Béng-hiong, jin-tong, Tan Siong-chhoan
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Cultural identity change of
Minh Huong people in Vietnam:

case studies of “Long Phi” era name

Prof. Wi-vun Taiffalo CHIUNG
Center for Vietnamese Studies
National Cheng Kung University, TAIWAN

Abstract
The first half of the 17" century saw the fall of the Ming Empire (1368-

1644) in China. After the fall of the Koxinga regime in Taiwan, some former
subordinates, such as Duong Ngan Dich (#%=71) and Tran Thuong Xuyén (ff
JIT) brought three thousand solders to central Vietnam under the permission of the
Vietnamese Nguyén regime. The new immigrants to Vietnam were called Minh
Huong People (HH4[ N). Long Phi’ (#E7f%) and ‘Long Tap’ (FE£E) were two era
names originally fabricated by Ming people with the motivation on “opposing
Qing to restore Ming” in Southeast Asia in the 17" century. In Vietnam, Long Phi
is found much more commonly than Long Tap. In this study, a total of 45 pieces
were written with Long Phi, and only two were Long Tap. In accordance with the
relics found, the earliest Long Phi could be traced back to 1663, and the latest year
as late as 1936. It reveals that Long Phi has gradually become a spiritual symbol
rather than “opposing Qing to restore Ming” for the Minh Huong people after they

have settled in Vietnam for generations.

Keywords: Vietnam, Long Phi, Minh Huong, identity, Tran Thuong Xuyen
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1. Introduction

The first half of seventeenth century saw the fall of the Ming Empire
(1368-1644) in China. In 1644, Chinese Chong Zhen (52fH) emperor
committed suicide after Li Zi Cheng, the leader of an peasant uprising, captured
Beijing. As a consequence, the Chinese Ming Empire ( KHH) collapsed. Later,
Wu San Gui (%2=f£) brought Manchurian armies to China. The peasant
armies were defeated by the Manchurian armies. The Qing Empire was then
eventually established in China by the Manchurians.

There were several remnant forces after the last Ming emperor was killed.
The remnant forces spread out to different areas, such as Taiwan, Vietnam and
Southeast Asia. They tried to resist the military attacks of the Qing with the
slogan “opposing Qing to restore Ming.” This situation lasted for several decades
after the fall of Ming ( ZEf& S4REZE 2 & 1978 : FRZIEI1983 : S2ENH1994 ;
22003 : BREE 52004 ¢ 5555 52005)

One of the remnants, Koxinga ( E#EgRorZ BTl ) , who mainly controlled
the coastal areas of southeast China such as Amoy (JE['7) and Kimmng (&
F9) , tried to restore the Ming Empire. However, he lost most of his solders in
1657 in his attempt to retake the capital, the Battle of Jinlin. After the defeat, he
retreated and proposed to occupy Taiwan as a base against Mainland China. In
1661, Koxinga brought twenty five thousand solders to Taiwan and drove away
the Dutch, who were the colonizers of Taiwan at that time. The Koxinga Regime
was then shortly established in Taiwan during the period from 1662 to 1883 ( s
H91980:102; FEAE1993:56; 57 152001:137; [#§HE2004:102) . Thereafter,
the remaining solders and refugees gradually indigenized through intermarriage
with the indigenous people of Taiwan. Nowadays, they identify themselves as
Taiwanese rather than Chinese.

During the same period, some remnant forces migrated to Vietnam.
According to Dai Nam thuc luc (KFFZE$E) or Annals of the Dai Nam,
Duong Ngan Dich (#Z7#) and Tran Thuong Xuyén ([f FJI]) , former

subordinates of Koxinga, brought three thousand solders to central Vietnam with
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the permission of the Nguyén regime in 1679 (FEEF—E}1949:379 : [
F1960:436 : FfEEARAEZET1958:32 5 HiFEGHH1976:25-26 ¢ FF 30 ~
#E78%2000:3 ; Dang Thanh Nhan 2010:8 : =FE#+2008:5) .' In addition,
the Cantonese Mac Cuu ( 5¥4 ) led four hundred solders to southern areas
of Cambodia. In 1708, Mac Cuu handed over cultivated lands and pledged
allegiance to the Nguyén regime. In return, he was appointed by the Vietnamese
king the title of General Ha Tién (C{l[gEAR4ETE ) (EEEF—FF1949:383 :
FEEERAZEE1958:219 5 BREEG:1992:242 + FF3CH ~ #E7552000:5) .

The majority of these solders and refugees who took shelter in Vietnam were
male. Many of them intermarried with local Vietnamese women. As time went
on, they gradually assimilated into the native Vietnamese society. These solders,
refugees, and their descendants were normally called ngudi Minh Huwong (HH
4B N ) or People from Ming Homeland. At present, they speak only Vietnamese
and they possess characteristics of Vietnamese customs and culture. They may
still know that their ancestors were partly from China, but they strongly identify
themselves as Vietnamese rather than Chinese. They are categorized by the
government as Kinh ethnic group on Vietnam’s national ID card (% /322013,
2014) .

In contrast to the Minh Huong people, there were Chinese immigrants
who moved to Vietnam at a later time, especially at the end of the nineteenth

century and the first half of the twentieth century. The immigrants who

came after the Minh Huong people are currently categorized by Vietnamese
government as three different official ethnic groups, that is: Hoa, Ngai and Séan
Diu in Vietnamese. Hoa is ethnic Chinese, consisting of five major sub-groups

according to the original homeland they came from in China. That is, Hokkien

I According to Tenn Sui-beng ( #3554 F? 1976:26) , the year entering Vietnam should be the year
after 1681, the end of Revolt of the Three Feudatories in China. According to the brochure of
Temple of Minh Huong (F* #8 & F % ) in Ho Chi Minh city, the recorded year is 1683 (Pang
Thanh Nhan 2010:8). Tan Keng-ho ( [ #74r1960:454 ) pointed out that it should be the year
between 1682 and 1683.
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(¥8%#E) , Canton (f&EH ) , Hakka (&%) , Tiochiu (#{J}) and Hailam

(/&84 ) . According to the official census by the Vietnamese government in
2009, there were a total of 823,071 ethnic Chinese in Vietnam (Téng Cuc
Thong K& 2010 ) . In general, besides Vietnamese, they maintain their vernacular
languages and customs to some extent. Moreover, they are more likely to identify
themselves as Chinese rather than Vietnamese. Due to different national identities
and some other factors, some conflicts have occurred between ethnic Chinese and
local Vietnamese society. Consequently, Vietanemse government adopted some
policies which were considered “unfriendly” by the ethnic Chinese during the
1950s and 1970s.

The different national identities between the Minh Huong people and ethnic
Chinese could be distinguished from each other in several ways, such as era
names adopted in tablets or steles. In general, Minh Huong people were more
likely to adopt the fabricated era names ‘Long Phi’ (FgFféDragon Flys) or
‘Long Tap> (FEHEDragon gathers) or Vietnamese monarch’s era names. On
the contrary, ethnic Chinese were more likely to accept Chinese emperor’s era
names.

Long Phi and Long Tép were all fabricated era names. They were frequently
used by the remnant forces of “opposing Qing to restore Ming” in Southeast
Asia ( ZE#12009:2-3) . Although Long Phi and Long Tap were originally
coined by Ming’s remnant forces in the seventeenth century, they no longer
means “opposing Qing to restore Ming” at present day. The purpose of this paper
is to survey how ‘Long Phi’ and ‘Long Tap’ were used and identified by Minh
Huong people. The methodology includes literature review and field observations
and interviews with the Minh Huong people. Minh Huong assembly halls and
Chinese assembly halls in Hoi An, Hue, Ho Chi Minh City, Bien Hoa and Ha Noi
were investigated during the period from 2011 to 2017.
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2. Historical background of Minh Huong people

The frequent contacts between Southeast Asia and China started during the
Chinese Han and Tang dysasties. People in China continued to move to Southeast
Asia for business or seeking refuge in the successove dynasties of Sung, Yuan,
Ming, Qing and in the twentieeth century (FEGLAREZET1978; A
1985; B 1994 ) . Among the Southeast Asian countries, Vietham is one of
the major targets that attracted Chinese to migrate or trade (Tran Trong Kim
1921; FHREE ~ 5R3EME2001 )

Although historical records have shown that Chinese migration to Vietnam
can be dated back to as long as two thousand years ago, it is difficult to recognize
those early immigrants in the current Vietnamese society. At present, the Chinese
descendants which could be recognized or still have their own identity can only
be traced as far back as the period of the Ming Empire.

In 1405, Zheng He, the well-known diplomat and adventurer of Ming
Empire, brought twenty eight thousand sailors to explore Southeast Asia and East
Africa. The first place Zheng He arrived in was former Champa ( ‘Chim Pa’ in
Vietnamese or3%in Chinese ) , roughly located in current central Vietnam ( g
EEmEERE1958) .

During the period between the sixteenth and the eighteenth centuries,

Vietnam was divided into the Trinh regime (Chta Trinh) and the Nguyen

regime (Chutia Nguyén) , which were mainly located in current northern
and central Vietnam, respectively. Hoi An (Hoi An in Vietnamese or&Z7in
Chinese ) , the international harbor since the Champa period, was considered an
important port for international trades by the Nguyen regime. Many merchants
such as those from Portugal, Holland, the Ming Empire, Japan and Taiwan came
to Hoi An for trades ( [§7f]F11957; Truong Hitu Quynh et. al. 2006:371; (&
AR L EE1958:32; 55 52005:179-180; Wheeler 2003 ) . Many Ming

people came to Hoi An via sea route during the winter of Northeast monsoon,
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and returned to China during the summer of Southwest monsoon. The term
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“nguoi Tau” or Boat people was therefore coined to refer to people from China.
Nowadays, this term is even still being used by regular Vietnamese people to
refer to the Chinese people.

The places where early Ming people gathered were called KEHZ i ( Great
Ming Guest Areas ) orK[FE{E ( Great Tang Streets ) by the Ming people. They
were considered only a temporary colony (FEFF11957, 1965:2) . After the
fall of the Ming Empire, more and more Ming people came to Hoi An for refuge.
At that time, the Vietnamese Trinh regime, which was adjacent to China, adopted
a strict policy toward Ming refugees to avoid revenge from the Qing Empire. In
contrast, the Nguyen regime adopted an accepting policy to recruit the remnant
forces and refugees to expand the southern territory ([&FjF11957:276, 1960,
1968) . A special village organization called Minh Huong Village (Minh
Huong xaBHZE 11 ) was set up for them by the Nguyen regime. The original Han
characters of Minh Huong were Bi%, which means to maintain the spirits and
identity of the Ming Empire ([§7fjf11964:6 ) . The majority of men in Minh
Huong Villages were either newly arrived Ming people or the descendants of
Viet-Ming mixed marriages. As for women, most of them were local Vietnamese
or their descendants ([ #[#11965:4) . According to Chen ( JFi11964:6) ,
the first Minh Huong Village was established in Hoi An around 1650. There were
originally a total of five thousand Ming People in Hoi An (5#7%2005:180) .
Among them, about 170 subordinates of Koxinga came from Taiwan and worked
as officers in the Hoi An Customs ( Wheeler 2003 ) .

After the fall of the Ming Empire and the Koxinga regime, Duong Ngan
Dich and Tran Thuong Xuyen, former subordinates of Koxinga, sought help
from the Vietnamese Nguyen regime. They were recruited and offered official
positions to be in charge of expanding Nguyen’s territory toward south, where
it was not yet under Vietnam’s control. Those newly settled lands included the
former provinces of Gia Pinh (i€ ) , Pinh Tuong (ZEFE) and Bién Hoa

(i#E711) . They are roughly the curent provinces of Pong Nai, Ba Ria-Viing
Tau, Binh Duong, Tay Ninh, Loang An, Tién Giang and Ho Chi Minh city. In
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addition, another remnant leader Mac Cuu brought men to Combodia for shelter.
A few years later, he handed over cultivated lands to the Nguyen regime. The
lands were former Ha Tien province (Ha TiénF[ll]) , which mainly consists
of current Kién Giang, Ca Mau, Bac Kiéu, and Can Tho. Tran Thuong Xuyen,
Duong Nhan Dich, Mac Cuu and their descndants are the origin of Minh Huong
people in Vietnam (Dang Thanh Nhan 2010:8 ) .

In 1802, during the Nguyen Dynasty, a unified Vietnam was set up by
the emperor Nguyén Thé Té. In 1807, Nguyen The To proclaimed the policy
of nationwide establishment of Minh Huong Village and required them to
register their households. A few years later in 1827, the succeeding emperor
Nguyén Thanh T adopted a further assimilation policy toward the Minh Huong
people. He replaced the termPHZEwithHH4f, which were considered registered
Vietnamese residents and no longer foreigners ( [HF{#11964:6-7, 1965:1; %
JEF—E[1976:260) . These registered Minh Huong people enjoyed more
privileges than newly arrived Chinese merchants. Therefore, many Ming people,
Qing people and their descendants were more likely to register and identify
themselves as Minh Huong people (ZEEEHREZTEZ1958:41; ZEHBT
2008:10) . At present, the term “Minh Huong” no longer means “to maintain
the spirits of the Ming” or “opposing Qing to restore Ming.” Historically and
culturally it just means the descendants of Viet-Minh mixed marriages.

Based on my fieldwork and interviews with Minh Huong people, some

major features of the current Minh Huong people are summarized as follows ( j%
B5322013) -

1. With respect to language, the interviewed Minh Huong people speak
only Vietnamese. They do not speak any of their ancestors’ vernaculars, such

as Hokkienese or Cantonese, any more. As for literacy, all of them read and

write in Vietnamese. A few of them may have very limited ability in reading
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Han characters ( for example, their names ) , but most of them do not read Han
characters.

2. With respect to ethnicity and nationality, they are categorized as ethnic
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Kinh on Vietnamese citizen’s ID card. Ethnic Kinh is the largest and the
dominant ethnic group in Vietnam. In other words, Minh Huong people are
regarded as native Vietnamese rather than Chinese from the perspective of the
current Vietnamese government. Although all the interviewed Minh People
knew that some of their ancestors were from China, they identified themselves
as Vietnamese people. As for social network, they have few connections or
contacts with ethnic Chinese or overseas Chinese in Vietnam. In other words,
they distinguish themselves from the newly arrived Chinese people who came to
Vietnam at a relatively later time.

3. Regarding education, Minh Huong people receives school education
in Vietnamese as normal Vietnamese people do. They are different from the
ethnic Chinese, who might send their children to Chinese schools in addition to
Vietnamese schools. Regarding culture and customs, Minh Huong people show
major characteristics of Vietnamese culture and customs. Only very little features
could be recognized as different from traditional Vietnamese characteristics.

4. Regarding culture and customs, Minh Huong people show major
characteristics of Vietnamese culture and customs. Only very little features could
be recognized to be different from traditional Vietnamese characteristics. For
example, the traditional Vietnamese hat Khan xép normally consists of three
layers. However, the hat used by the Minh Huong people as shown in photo 1
has “nine” layers, which has the same pronunciation as “&_“forever” in Chinese,

referring to “to remember being a Ming people forever.”

3. Long Phi and Minh Huong people

In this investigation, a total of 49 objects in Hoi An, Hue, TPHCM, Bien
Hoa and Ha Noi were surveyed, as listed in Table 1. The objects included Minh
Huong assembly halls, Chinese assembly halls, buildings and tombs which
were all related to either Minh Huong people or ethnic Chinese. Purlins (f{7) ,
pillars (fF) , tablets (FHIE) , steles (/ah%) and any antiques in the

82



Cultural identity change of Minh Huong people... Wi-vun CHIUNG

locations were all checked. Among the surveyed objects, Long Phi was found at
11 locations with a total of 45 pieces; and Long Tap was found at only 1 location

with a total of 2 pieces, as detailed in appendix 1.

Table 1. Inventory of surveyed objects.

City Locations Found or not | Era names

Hoi An Chua Cau Japanese Bridge Found Long Phi

gL g (£91600-)
Chua Ong Found Long Phi
I (BAARA1653-)
Dinh Cam Pho Found Long Phi
i (1817-)
HQ Phuc Kién Found Long Phi
e E e (£91690-)
ARG Not found
BHEN =T Not found
PLEESF Not found
PLEESF Not found
s AT e 2 AR EE AZE | Not found
HEEEEE Not found
B Not found =
/E_H S E% Not found 53
g e T BE Not found =
JEIISE L 3B A Not found o)
FLRANERE Not found 3
SCEERR Not found —
oA Not found )
&R Not found T
B Not found
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VolL,Ne2,2020
Hué HQ Phiic Kién Found Long Phi
igifE e e (491824-)

Bk (EXUR ST ) Not found
A 1] Not found
S FareE Not found
G Not found
SN & e Not found
TPHCM | Minh Huong Gia Found Long Phi, Long Tap
tHEBA™| ThanhiZ R (1789-)
Chua Nghia Nhuan Found Long Phi
FEEEE (1852-)
HQ On Ling Found Long Phi
g
HQ L¢ Chau Found Long Phi
REERE B2
Dén Tho Tran Hung Pao Found Long Phi
NS
BEETEE Not found
tmZe (AR Not found
=ZIUIEEE Not found
EEDL R Not found
T R Not found
LT Not found
S TFAEEr Not found
A S EE Not found
ZFFER Not found
SRHER Not found
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Bién Hoa | il Not found
=2l HRF Not found
T Not found
b ) 1[I Not found
BRI Not found
Ha Noi A private antique
JATA collector X Found Long Phi
VN2
B GHE Not found
R ZhHER)
fREEEE (HE Not found
R EERL )
Ha tién B EE Found Long Phi
JEIAL

In Hoi An, Long Phi era name was found in four locations, that is Chua Cau,
Chua Ong, Pinh Cim Phé, and HQ Phuc Kién.

Chua Cau (3(iElE) was originally built between the end of 16th
century and early 17th century. It was also called Japanese Bridge because it
was originally built by Japanese merchants. It was later repaired several times

by the Minh Huong people and Vietanemse. In Japanese Bridge, a purlin was

found with Long Phi era name on it. Other purlins, steles and tablets were either
recorded in Vietnamese monarch’s era names or simply in the Heavenly Stems
and Earthly Branches (T324C7T) .

As have I found, all Long Phi or Long Téap were recorded with the Heavenly
Stems and Earthly Branches. In the case of the Japanese Bridge, Long Phi

appeared withZ=AR4E, It is difficult to identify the exact year since the year in
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the Heavenly Stems and Earthly Branches appears as a cycle of 60 years. In this
case, FAAF could be the years after 1600, that is, 1643, 1703, 1763, 1823, or

1883 etc. In addition, the donors were also written on the same purlin as “BH&
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4 ERIAEE 21T ERL” As mentioned in previous section, the termHi7E
was no longer used since 1827. This finding reveals that the Long Phi era name
in Japanese Bridge was probably written in the years between 1643 and 1823.

Chua Ong (JB)%%= ) in Hoi An is also called Quan Cong’s Temple ([¢
JNJEF ) . It was originally built in 1653 by Minh Huong people. It is currently the
most famous Quan Cong’s Temple of Minh Huong people, ethnic Chinese and
Vietnamese in Hoi An area. It is managed by the government. A tablet and two
steles with Long Phi era names were found in it.

Pinh Cim Pho ($8#5=) was rebuilt in the current site in 1817. It is
currently vacant except for viewing by tourists. A tablet was found written with
Long Phi.

HQ Phiic Kién (#EZEEE) or Hokkien Assembly Halls in Hoi An was
originally built around 1690. In 1900, it had reached the scale of current halls
after several expansions. It is also the temple of Goddess of Thién Hau (%
tH) and Six Highly Esteemed Generals (Luc Tanh Vuong Gia/S#ET gAY ) .
A purlin with Long Phi was found in the hall of Six Highly Esteemed Generals.
Currently, Hokkien Assembly Halls is the most famous and crowded temple in
Hoi An. It is mainly dominated by the ethnic Chinese.

In Hué (JIE{E) , HQ Phuc Kién was probabley built about 1824. Currently,
it is open for private purpose only. A pillar, a stele and two tablets were found
written with Long Phi era name.

In Ho Chi Minh city, Long Phi was found in Minh Huong Gia Thanh (3%
B% ) , Chua Nghia Nhuén (Z5B&6E) , HQ On Lang CRFEEEE) , HQ
Lé Chau (PFEREEEE) and Dén Tho Tran Hung Pao (ELEATE) .

Minh Huong Gia Thanh ( $2E%% ) was originally built in 1789. Witching
it are a total of 13 tablets written with either Long Phi or Long Tap. Among them,
11 pieces are Long Phi and 2 pieces are Long Tap. They were all dated either in
the 19th century or 20th century.

Chua Nghia Nhuan (#B&6EE) was originally built in 1852. A total of
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4 steles and 5 tablets were written with Long Phi era name. They were written
either in the 19th century or 20th century. Among them, a stele with the titleZsH
= B E (A (a preface to renovation) was dated onFERAFEHIHE B
17 FAETIAEZE N4 (Long Phi and 1906)  (see photo 1) . This is the first
case | found that Long Phi era name appears along with the Christian era. This
piece of evidence proves that Long Phi era name was still being used in the early

20th century. Was it being used after 1912, the year Qing Empire collapsed?

Photo 1. A stele in Chua Nghia Nhuan

The answer is yes! There are two evidences. The first evidence came from

0K WeN JAIA

a private antique collector X I met in Ha Noi in May 2014. X runs several
restaurants in Ha Noi. Four tablets dated with Long Phi were found in his
restaurants and one in his home. Those tablets were placed in the restaurants
and in his home as decorations. According to informant X, they were bought as
antiques from different places in central and southern Vietnam in past decades.
One of the tablets was dated onFETRSS 2 F-with the donor’s name 5 jERG L
AR AR E DT S B (see photo 2) . It reveals that the tablet was made
during the French colonial period (from the late 1880s to 1945) . In other

words, this tablet was manufactured in 1923. Another tablet with the title B &
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BA®fwas dated FEFRLRAT UI4FE (see photo 3) . In this case, Long Phi as well
as the last Vietnamese monarch’s era name Bao Dai ({£ KX ) were recorded
together. It shows that the tablet was made in 1927 during the period of Bao Dai

(1926-1945) . These two cases have shown substantial proofs that Long Phi

era name was still being used after the Qing Empire collapsed!

Photo 2. A tablet in Hanoi
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Photo 3. A tablet in Hanoi
The second evidence came from the Bén Tho Tran Hung Pao or Temple of
Tran Hung Dao in district 1, Ho Chi Minh City. I happened to visit this temple
in December 2017. A tablet with Long Phi era name was found there inside the
temple. It wrote FETRP T4 K5 H. Since the temple was built in 1932, the
table must be made later than 1932. According to the lunar year P44, it could
be 1936 or 1996. Since this is the major tablet which was placed in the main hall,

it should be made either in the same year or near the year when the temple was

established. Therefore, the tablet was very likely to be made in 1936.
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Photo 4. A tablet in Temple of Tran Hung Dao

Why was Long Phi still being used after the Qing Empire had collapsed?
There is no reason for the Minh Huong people to avoid being chased and
killed by the Qing Empire since it collapsed. The possible interpretation is that
Long Phi has gradually become a spiritual symbol for the Minh Huong people
after they have settled in Vietnam for generations. In other words, as Minh
Huong people’s motivation on “opposing Qing to restore Ming” declined, the
significance of Long Phi has shifted to ethnic identity of Minh Huong.

How is Long Phi recognized by the current descendents of Minh Huong
people? I have interviewed some Minh Huong people during the course of my
fieldwork. Most descendents did not know the meaning of Long Phi any more. A
few of them thought that Long Phi was a real era name of Ming’s last emperor,
such as written in the the brochure introducing Minh Huong Gia Thanh (Ding
Thanh Nhan 2010:17) .

4. Conclusions

‘Long Phi’ and ‘Long Tap’ were two era names originally fabricated
by Ming people with the motivation on “opposing Qing to restore Ming” in

Southeast Asia in the 17" century.
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In Vietnam, Long Phi is found much more commonly than Long Tap. In this
study, a total of 45 pieces were written with Long Phi, and only two were Long
Tap. In accordance with the relics found, the earliest Long Phi could be traced
back to 1663, and the latest year as late as 1936. The findings of this study reveal
that the siginificance of Long Phi has changed in three stages:

In the first stage, Long Phi was strongly associated with “opposing Qing to
restore Ming” by the Ming and Minh Huong people in the early period after they
settled in Vietnam. They might be hunted down by the Qing Empire if they kept
using era names of the Ming emperors. Therefore, they have to use the fabricated
new era names.

In the second stage, Long Phi was regarded as a spiritual symbol by the
ethnic Minh Huong people as they gradually indigenized in the Vietnamese
society since the 18th century. Because the Minh Huong people identify
themselves as Vietnamese instead of as Chinese, they use either Long Phi or
Vietnamese mornach’s era names. It is quite different from the ethnic Chinese
who always use Chinese era names. In this study, there were two interesting
tablets found. The first tablet was written with both Long Phi and Bao Pai, the
last mornach in Vietnam. It is reasonable to have shown both Long Phi and
Vietnamese mornach’s era names. However, the second tablet was ironically
written in both Long Phi and Qing emperor’s era name Kuang-hsu (J%4§) .
This tablet was found in the On Lang Assemblly Hall in district 5, Ho Chi Minh

City. This tablet was made in year 1880. On Ling Assemblly Hall is currently
managed and dominated by the ethnic Chinese in Ho Chi Minh City. All tablets
except the one mentioned above were written in Chinese era names. We do
not know whether or not the tablet donators are Minh Huong People based on

information found in the tablet. It seems that the donators have double identity,

that is, both Vietnamese and Chinese Qing identities.
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In the third stage, Long Phi has become a totem which means nothing or
something depending on their readers. Vietnam has succesfully transformed

from using Han characters to Roman scripts in the first half of the 20" century.
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At present, most Minh Huong people and their descendents do not read and write
in Han characters any more. They even can not read the charactersFef¢, so how
can they recognize its meaning? In addition, I have not found any Long Phi era
name written in Roman scripts. This shows that Long Phi was connected to Han
characters and traditional mandarins. As the number of Minh Huong people

decreases, the Long Phi era name is occurring more and more infrequently.

Correspondence

Any correspondence should be directed to professor Wi-vun CHIUNG

(uibunoffice@gmail.com ) .
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Appendix 1. Inventory of locations and relics with Long Phi or Long Tép era names.

city Locations | relic contents donors era names the Christian | Remarks
ki YT | types ENESS & FE5R era ft
ksl HIEATTE
Hoi An | Chua purlin | FEARGERSSA | BAEHEG | BERBEK | 1703, FEFRIE
%7 Cau THM7 FERRALE | BRoLE | RE 1763, or HIERR
RN HOUWFHE | BetsE 1823 le44
(&Y g ERILE | BHS1E
1600- ) Bt 2% H
Gif% o
1827
A FHEA
F o
Chua tablet | JBEE mEZEY | FEREIX | 1702,
Ong R EBEE | T 1762,
R 2~ PR 1822, or
(B BLJA 1882
& Ttz A
1653-) Tstele | A=Al A | BERBEX | 1663, R
payi B o0 (B | B SRONE 1723,0r | 3L
% ) S22 g 1783 1827
il i FHEA
E
Stele E A BHELAD | BERE X | 1693, 1827
ey o (B B s SEE 1753, 0r | FiiFHBH
% ) 1813 5o
Pinh tablet | Ef-E HAEE | BEARERK | 1679, 1817
Cam il AT ok 1739, FEE| L
Pho 1799, or 4 — o
gres 1859 O
(1817-) ~—r
-_—
HQ purlin | BEERGERCE | BERHE | BEREX | 1729, (E32ES (a¥)
Phuc 7 FPREHE | RGEE | oBEE 1789, FEARYE 3
Kién BRI R | EMER 1849, FERE
ey EEMRRRE | ol 1909, or -T=
LGS i 1969 .
1690-) g
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TPHC | Minh tablet | FEENE BHE AT | FEER | 1808 1827
M Huong | 4= i HiiFIEH
HHEHH | Gia F o
7] Thanh | tablet | iB¥EFT BRI AT | BESESRUN | 1843, ATES

FERE | HE i 1903, or st

(1789-) 1963

tablet | FH$5fEsE CIHERHRAEM | EROZ | 1815,
Wi AP H | 1875, or

HH 1935

tablet | E AR CHEEBREME | BERC = | 1815,
] AR H | 1875, or

HH 1935

tablet | 77 ([ E KREZE T | FEFRATE | 1824,
= MO EEEY AT | 1884, or

5] VA 1944

tablet | ALHM (R AKBBF | BERT = | 1824,
I HIREFE | AT | 1887, or

5] i5 1947

tablet | fEEEHFE KEHE | FERAEL | 1826,
A= AEMAE | FFZRPKE | 1886, or

A H 1946

tablet | FEfEIEH AKBZEF | EERAFK | 1826,
fEE PR 1S FEFTFKF: | 1886, or

5] H 1946

tablet | ZZLZ/ 1 1E AREHRE | FETRAF | 1826,
JE S HEME | FFRKE | 1886, or

S \El 1946

tablet | EUETE WEZETF | BRI | 1826,
= GIERRID | FEEEHT | 1886, or

S VA 1946

tablet | AR EE REZET | HERT Y | 1837,
G DriEsisr | P& | 1897, 0r

5] 1957

tablet | FEELE L AREET | HERT Y | 1837,
= DrEEEieL | PR | 1897, or

5] VA 1957

tablet | FEEEE KRBT | BEFREE | 1842,
fEE BARA | FHEZH | 1902, or

TR 1962

FES XK
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TPHCM
EHERA
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D H
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# ATE SCHER
ARk FR
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H = S b | FFEES HEE
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B SCHER
R EH A
B Ak
tablet | JAI$E R BEmHE | RS | 1879 RS+
] sl B | FFES HERE
E A | B SIS
B R STHEM
A
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tablet | Fd— A FoARR | BERT I | 1877 R
= TBER | FLHFEA HEE

L EFHir e
SCHEH]
A
TPHC | HQOn |tablet | SEEFEEIE AREETF | HEROR4E | 1880
M Lang i TREET | NEFERRK
BHEEE | CRPEE H#EDS | FRAEE
i S TR Ed=]
HQLéE |tablet | gIjfEkk L] BEFRZK | 1895 EEER
Chau = FfPHS T
FEERE H 1892
L SETH
1896
tablet | BYEFUR L] FEFRTE | 1897
ol PRk
H
tablet | FEAEITIH O FERTEY | 1897
i PRk S
H
tablet | IS REET-E | FERIKH | 1908
il BEBFE | FRAS
H
tablet | BRIRHS TREE | gETRSSON | 1903
i A& b | #5A
B AL
ftEF
X o FE
fick
Stele EXgmEZ | L0 FETRZSE | 1893 or
gy i 1953
pillar il PEERSE | BETRZR | 1895
F FERFHRE | FhoGEl | FhES
NEFRRESS | It ER = | B

JBSERILRTAD | SCHE P

Ui Z 1 LR RE
st A U

AIE K ER | X[ st
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THEERER TN | 18 BROUb
SRR | B 1R

o E 2R
R 4
o
pillar | A1t: PERE | B | 1898

a8 RUBZFEEE | TPl | S E
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& SCHE s
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8
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bao &
EREPN
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Kién 1896,
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tablet | FRHF HEAE | FERHTE | 1854 L~ &
= HEE FER B o e
P fi
tE
(1853
) B#SC
e
e
tablet | {RRHSF HFRIk | FERTON | 1807, AR
R 2=t it 1867 B=F
B oAk
B4k
B
FER
T OPER
SCHEER
FA e
HaNoi | A tablet | EEf:L I IE | EEBfEOE | FERSSZ | 1923 CHUE?
A private | FE | LiBECILIEL | EEER | £ RiEE
collector O] SHELTT bE R HE
FLAUL T DT - 1F
JE R OO0OCIkE== | ES - HHEEER
OMCOCIR | FEgsEbk Wi
BEEER
HHFIED
FEA B
EC 8
4w s
FAHE
=
tablet | EJEHAZR BN | FERGEAA | 1927 VAN
R 48 )\FhIE | TONES #A
dEpRES | Bk 1926-
FEZ 1945 -
EHE
g
k3]
tablet | JRFIHE FEFRIRA | 1858 or EHE
B 1918 ERUS
k3]
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On Taiwan’s multicultural phenomenon:

Case studies on Taiwanese soy sauce and
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Abstract

There is scarce of Vietnamese food culture from the perspective of food
nutrition science. This study compared Taiwanese soy sauce with Vietnamese fish
source from the perspectives of: (1) ingredient sources, (2) production process, and
(3) nutrition of ingredients in order to increase Taiwanese people’s understanding
of the Vietnamese food. From the science of nutrition, the ingredient of the fish
sauce is mainly the fish with “complete” protein, and that of the soy sauce is the
soy bean with “incomplete” protein. Hence, which one is better? The relations of

food, power and multiculturalism were discussed.

Keywords: Vietnamese food culture, food nutrition science, soy sauce, fish source,

multiculturalism
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1SS B 1 20 Ryl HLth = A4 Ay B S H A ARGk 2 80 2 A — 1 ny
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EBTT ) BE R GFEEAERE - B Rl R E 2R BN =
TR m2OR M HEDRE SRR BRAIDBEE /T  HEiktw AR
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EEFA AR 2 B SOMPBRBRYERTTS 2 RES o (5) REiEH - TEEHAK
TEWR YR 5565 nm (Abs 555nm ) HITEEFE/NR3.0 (BUEREREEILL F)
Z M - (6) HEITEH ¢ JRRMEREEESH - BT (NaCl) DIEFE &5
E12% - HimfENnpsEEl - & -
2.1.3. g

SmiEE R FEANAERBZHEE (Aspergillus) HUREEE
(Aspergillus oryzae ) -~ #H%HE (Aspergillus sojae ) s (4FEEME) FL
E£E (Pediococcus halophilus) K4 RN EREE - W RS ~ EHE D
felilg ~ BB FREE SR o el o BB RN S A BV R TS AT ES
TRRVER - (ERY) ARy SRRl B - T R S 2 AR B 5 B

—
(q @}
~—
-
o)
=
—
)
()
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5 VB S O SR IR s B R B T T AR 5 e Y HE R HE 8 T BE Y U
HEERHRR IR T EE n Y Bk © PEETLIL ~ BRSNS > (it
o R ARSI B S R A I ROPE RS > &L H g H R se iR - BRAEAERE
B B T (B SO MRS D & SR, > BB B R L IR 1T o S T BB 3 €
BRI > (EEHE A — 2 7o ERHTERRR (SR ~ 52301989 » FEZLE
551990 » FEAE ~ H751991) -
2.1.4. W ik

BEmRgiE T AR A\l LS (EHausdRs) SORA SRR (ZEAE
BEE) o BB BT AN EIE - EREIIATERHAETEEITEEN - &Y
=H > &BHFEAGLE SRR > &L EH DL ERIERE - R RE
R R — il VPR Z0578) & k&Rt AR E 2202 8. - %
I AREBR BT 7T LA TR - 49=H - 1189 /K —iE L3 B 4
BmtRRAE R > AT ERERA (KMRAZIE) CREGE - &
2541991) ° 550h BT EEREIEZERE (CNS) HEHIERR
"LUEYIMEE S RIER - &N UNEARG 2 RRR - i 2 R - B
AOEEE ~ BESR - TAE - SRRRE -~ BRI R - ) HEETAR =M
(1) Bgk - 1BKE - liEEE R - B R/NE - RERIHAEESEY -
(& EEMN OB - BRI RS T, > WEARE
K EEHB SR o (2) HBEE @ WM E S AN SR 2K i
Frfe 2R  &ORIIEHRE » AEmEFHEERIZ - (3) REE:
AR R AR IIRE s (R BEZKEEFTRZ -
2.1.5. By

EhderaERE - /48K - B - By - $EEFRBL - 44EEB2
FE >~ $5 BC AETERIIAEE > MEEIIRYIHER > W OEE
I - BRI RS - [EMEERR - BlaaREiz o fEEALE
HEMEIRT > RO MEBRIRAYERR < BriBi2007EAINTFERTEER - e
A — TR IARITTEALE Sy > AT DA ETHE R ABG A E A > AR
TLE BAES ARGVIRE » HINEE REVAELE RCRIEEE(LREIA 1%
ft o R/ EEHATEZRINYHIE] B HEASUR - B0 & EHE (Wang
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et al 2007:479) - #HHEANIINERE - SEFEm ARSAVCHRE IR sE
10 B ARSI o AR AR —EMIER - (HHEEH
BRI > 6 DHZTE (Methionine) K& #% (Tryptophan)
FOARCEEE - B 5e2EE (incomplete protein) » RNAEMEAEHTAHARATA
REUEH > INFRELERHERE - M H > SmEE - wHIREIAR O R e PR
o TEEGIE RS - 540 R ATNEE R - BT EAK
E AR AIIERS > 1] HAR 26 28 St R B IR B R B 7% - Fibl—E
REEZ B HEH -
2.1.6. EyH 2 Jalk

JFORHE 5B Rl &ERE (Tyrosine) &f (B4R E G Z FOB » &K
W B 7K A R e M B R W S FEAE IO R 22 (i AR AR e SR Y AN4L
&t o SO EYERT A ENEE ~ B2 - BE - B - B - 4elRRIekimEEE
SRER ST o (FEHEARRENK - BETEEE L - Th - ZK0E - 2
g - BREE LR - Wik - ARKCE - BEEA B BRI T B -
T L B R B SR B S A 4 - 2 FR R B S ECR 2B (FA¥SEE2008 ¢
16) o RIS » — 2 VMR RN EYEEE L > FrEANE
ok~ EHER  BEUR TS - Bl BEKAVERBRAERT o BT B S R Y
R BRI -
2.2. AENIR ~ 1888 - SRR ~ BEE > SFEAK
2.2.1. FAEEARE

BERE T EELDUNE ~ AR KRR - S8 - BRI T
Mo HURERROREESE o BT ARAERE - (UREIRIAG - AA TR, A
TIFEEETE > EE B - ABENERL T LUES R TRt
e HEI A A B EL100% S ATHEE A T W EiE - A eEr s
HEHESRNEEHEN (AIHIEREE2004) - FEIL=H4ERT > BETE
FARHZ A - stEsCE D B e (0 - ) RFOREUER - SR nEE
W& (A7 B [E B L Y MR R R (B 25k ~ JEMIEET-2005) « JRA(
o fRAEEE S BR AR AR o A RBEKEL BTG S

J0H WeN 13IA
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JE R R o - AR AR B 2R R R K mm Y Rl o - H (e FH A ER Y
M DA B 22 By RS 2B - BkpE - SROFZE ~ JEERE - BkrEnn -
ENJE 5 BUMAIEIKS, ~ 758 ~ 7EED - #0 T DR F A ER AR - 15 SeE %
B 8 FR A KA (B R P (E FHHY Sk JREIMKI DT EE A P A [E] - Bk
P& E AR =8 b RPN E AT R U st - B AES
¥ b #OAT AR TRRENEENEE -

AR » B EEEROMN R ALER 208 BT » D8 & v DITERIOMNRYE i 3%
Bk 5 LB AR E B NV B - FER K2 E DAL ~ MR Bt 28R
H=E » HRAEEARSIEA R H R R > B DAa] DL FH R EL
R—RE Bz &8 - bR - solmsiEh - REILEtEHAE > MELH
fRFHFE T (Hirschfelder 2004) - WIS SRS - FFARER
IR T RES A -

2.2.2. faFETEA

yS3 s RSP Ok = U EIWAN [ R [ A= 0 S =i A == i AR T L
T RIS T BUE REE 0 RS DR sit& & 3 il
ZRE - BEE ~ AR IR E S (Brain 1985:1) - fEGE » B AR
EOREMRI DU E NEEH R T - SR REAANuoc-mam s HA
RiIE Shiottsuru Ishiru Senji FEFE{LUE G 3 EZEBUNAFTa8Anchovy Sauce &
on s EVBRIRE R T AEE, (BUSDZ ~ 55281981 1 441) - (£5E - HEES
HH AR » (TR EEL Oy 2850 B RSB S i ER e sl S R

(BRI ~ 32581981 © 441) » EZ2H AFIFE S AR - R GG 5y
TR Z AR - PRETHE R TE K N R RS VIR s i A E UKL 2 T AT
(PHpfE 1996 ) ©

2.2.3. fada oG B

PERELE TR S L - B AR A2 AR AR R
NINEEARMHERENER  BHEEARTFEEZ M CER (T2
Ry R ) K B TP Y4BT (Pediococcus halophilus) ~ BEREER FT o3 WAH %
FAEE M NS RIFENEEEE - (TR WY EEE R N B0 BERK
(peptides) ~ FEELEE ~ AHEEES » MEAESICEPREARREKHEEESE
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EWEVIERY - AR ~ IR ATSHRAS (=#w1983 ¢ 391 FFER
PR=2F11987 : 90  FfF#1E1996 ) -
2.2.4. fA SIS 1k

— M A BEREE RO R EL E ~ AR/ NYEZ S L - H
g AEGLEH— /B - B AR PR EE E o ANeE B — g - it
AR g Ry AR 2 1% - SLETH - BREREARES - K RiiEE sy
& o e fa T B B R FEE A 25%~30% - JUEE A ITEE30%~50% © SR EEE
SEE R R R BGEYIFT 0 B R AE L - PRI A AR S — 2R
RN 2R & IO G S R RIA RAAFEEF AT - AT
HA AR 2 {18 K 2R Do i M A I R B PR R i S8R, (L TP R —(E R
IR BN E SRR - B Y S B oy T R R B N - R RRSE
Fe e Bl I BN RS TR » &B&5~6{E H 1% @ tLRH FEE
IR —EEH - BRHELLF SR PR TR A SN ELE - S
FFREHVEDR - WARBIRY) - BREAZFIA s AIR] - URIEH - 2iE
B ~ AR - BWROR - CIREESEE S EHE AR CREE2006 : 96) -
2.2.5. fASEEE T

B RV EE  JEETE IR Hlws SIS BRIy ot 0 B ROV PR T
WK FTEZABEOKBEENSERER - Bk 28 - BEF
EF18 L L EAER; » HhaiEstE AU R E AR (Essential
Amino Acid ; EAA  BSEEETTER . WHIIBYITIESIIRER) -
SERZHEMRR (Lysine) ~ & (Glutamic Acid) ~ KFTAERE
(Aspartic Acid) ~ F&[E (alanine) ~ H&®E (Glycine) % 5 {ER/KE
mnEE EIRER 7 Z — B P EBE T 2 RV EE Ry - AN AR ES S
EAREE A ANIEE - T 0 - T ZBES M ASSHBRACH AT L R i
BITE 0 8 - FF - 8% - B - AR GBIEEREE2007 1 123) o KAEEBIAS
W ABRARENE - nRE RS BEEY - Ne HEREmEA
It AR EESE AR - I - B A REE R EE SR
% B HEIIAEA R CHIZA Ik n] LA BE B 2 JP R (Cai, et al.
2000:671 ; Deng and E 2000:250 ; Ke et al. 2002:424 ) -

J0H WeN 13IA
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2.2.6. faEE.Z JER

FHEEAN ~ T ~ B55REE ~ BoEE (2007:123-128) W9t iEH: - A
BER G FEEHEAMN - Ak - ALERRATEER - 2% 9RE &
FILEY BRI FAVES R (i - 28 - INBE - TBE - 52
il R ALBESE ) Pk s Mk ERE 28 baty ~ B - B - B -
B - B - R - HHRBEEMPREY o HERAAR T 2B AN
(glutamic acid) - BE—RLEIRAE  HREANE  EaEE MR
o BRI SRR AR E Y ERERK (oligopeptides) (BEHEEFS2013 :
40) » BEES B AEWAUREERNEFRER 1 - BEE ST NFAIRK -
SRRIRLE ~ Wk - MBI AROR Y AR - AEUEBERREZER > H
AOBRHEERFA > FANE > BEARIRSKELHFANER  HEZRKR
B8 (BEER - (i ~ 555 - BiEE2007 @ 123) -

2.3 EMEHE T

TEBUERIEARE H R A - S BB TR > K
R E TS 2R B e S RS PR ] Y 2Ol A TR R S R T =2
HYRAS - BRI LR B 2 » AR > B —1&
R EREFIERFIEEEYSmE S > WESHEZRNPE - iEHE
BRI R AEAE (DL > EDEE ~ E50R ~ WA S HAYSIEYE - thAlsE
ANOEEBIEY) - MUASERBIEE TSR0 - 2 2R OB SR RE
+7H - KR mPEARIET AT DS RE E R SERVERIREE
AR HEREY) - (HiEA —EEENAHRE R MESMEYIIRE - 58
HheEE ~ &Ik OIRERE > stEEMRE OCEMEEAN ~ F - V1% -

DUN St B Ao ks B AR ~ fEA ~ ISR - BRIE 5 75 ~ B8
o7 R JRR Z AR PIRIFR L -
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=1 Bl R A ERIRIER - TR B IRE  BESTA

R MEIRAE 2 — 8

% (WFEEEE)

£ il £ @
B | #T 5K SRR A /NS
k| EmEESE) (BPIEERR)
1.—f%HEE
i | 2. BT aE

3EWE
4.4 5
5. R BB H
6. S EEE

FEARERE ~ TIEERL ~ FEkZ
ENEEENIES

e

1.KE8EE (Aspergillus oryzae )

2.5 %0 (Aspergillus sojae )

38 M FLILE (Pediococcus
halophilus )

SOHALBEE (UM E)
( Pediococcus halophilus )

FIFEESE - #iEE (Aspergillus) | £
HU>KERE (Aspergillus oryzae )
EEREEFE » WEN 7 EES ~
EOERER - Bl s K
RER s - W EREYI N E
MEREEE IR -

ARSI ERE S5 R
FHEEE 'REPERAE T - FIH
Rk e BT B 1 2R R T B R

Ty B IR R 2R

R \BEE R (Wadieil) 2R
AEEWE (AR -
AIE B/ NP 2077k © &%
BRI ZT574 -

A PIEH—BE - PR
TS | A 5T
SOIHG 7 (L R ST
4 95~6{ F %+ TP LJE
IR FH » IR T
S5 R TR A BB
ST RARATE © L ER

Y R ARZFHYE S TR -
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e AENE - 24K
= | BEsy - By 4EEEBL - A
#B2 -~ §F - §5 ~ 8 - (HAHNE
' | HE SRR BT
M (incomplete protein) >
fil | @D ERfi % (Methionine )
K @figi (Tryptophan) SR
o7 | ARG - A ReHRaa ARy

B a8 ML ERYEAENE
HrpaursEstsE \AErmaRaY &R

B% 5 a2 A ERYE ST -
BEAh R E S A R
Bl ~ ST M B ~ T ZBESFA
BB U P TR I E T » A
i~ B8 W TR o BSERE
FH (complete protein) -

B ESEE - — 25
JB\ | ERERI A MBS (L - TR

DR | EAEEK AR TEDRAT > BefR

AREIER » I REMERHEERE -

FIRERR ~ BHUR ~ Bk ~ B ~ 5

TE R A Y E A RV ©

FEEHZR » ALK ~ ALESERATH
Gk - Ea S Ea ARG e
FEAURE 2 DR & B (E Ay B
ik -

2R PR R A IR AT Ry e
UNIIpIESERET S AN
TR EVUR . -

5 B & g

FER o S IS - s
R CHIZFAEE nTHlI] > 2B E S8
o HEaMHNE o EREinE -

LA EREAD B EEE S B ARG - S A - BEAREEMD
HYE N B EE SRR - IE H S ss & o o7 HY BB R RE AR R
OB R R PR TR B AR - BRI AEBERER - &
AR EIREAAREE - BEZIERIRE - A ILSRGE T HIEIA
KN AEASEH A BRIV - PIREHEEET SRR - 88 N EHEAER
TR BEEAHUEB I EEEEZMEER - ERZFGEBHMEHES
Jtfb » EIZICTUEESR (Hsieh and Wang 2008:131)  » AT R 2L
MR IV EERANMEAZFAEE > EE2AHFHEE > Boa8x
FER ZZE R TE S FFE R - St T E S S AR BT RS -
AP EIGES /NIZ AR - B (P E T s s Er i R A - BEA %2
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BEFANGH - THMEEEER N F R - MR fIENaE
SAERRIEREERF(E (Chen 2014:163) - HIEFIMEIRGEHN - T GEAE
SLLB R - B2 BB MV AEEE 7 ) MEicEbtkE 5

R R A A Sy
LT L SR AT G R (S T LRSS hE S
TR 6 A AR S AL - TR P S ek 8 v e 9
B ene 8 5 Lo | A R 8 Red o TR U I 1 d B
HE L s A PR T ARE e 9

KERSEIHTRS BT SR RABEERE - Qe (bR - 5
EHN UGN BT AR ES R AR DEB IRk - fl
B - RRTEESTY 5 (R SR A SRR BB
Bl BRI SRR AR

BBOF AL AN - R PR AR AR 2 &
SESIERE T RS SR TR AR Sk X

%
£ LE LG nAm o

THEBEANATIR - AERNEINKE R 1 RS ES > R
il m{iﬂ?ﬂ’] - FRHEARES TG AR ARHGRE |
s o

APA R KE s lE 0 B MR Y EEPEE 0 LR
-;";ﬁzﬁz Fengd > B s - fhad 4 FUEIL S I
s ¥EA LA R 7\!-\1*}3 %TE' e M andk g F B 7
RA TS

%!(%ﬁﬁ%)%»gﬁﬁézﬁﬁﬁé¥’$g
Y N R aE

W5 A HH B 3 A o 353 = SR BRI b S B R Ryl R g
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W fEREVINEA SRR IV E B NZE AT LUSR - B4 AR
HUREE G ERMERE - SAMS > SRR - HE MR ZEmE
BT SrGaeBE ANRAER—&  ALEEZEIRRAERm  IZ8E T
ARG Z KM FERF IR E - i f1Zor - BAURFF se i SR 5
A FEE S TERE MBS AU HIE 2 it - BEENENEE > BAGE
g EHMBLAES - HEBEEFLHE - A2 2 Ui R i i
[A] o

WIS ERE R AR EEElmEaEl > WH
SREAHEE TN RAMERBE - 522/ NRIER TR

REIAEs Fip/divg | ARG AR B REDFE A A Frg 0 B
ENC AR SRR A F SIS AN ED TR L AN
288 BEERP (Y FIoEs iIF) [ AR s v~ AR
BEGKAT e S R o Dbk (WIREF) o %

B L A% g e ok (7 G B B chig AR B E T |

—RIME - GE8EARENZ T UENE B2 EEEFEAR -
B AT S T Ry > BEEE R > BB A
HKEREFEZREER | HFERAEIZME > FARaE8E T EER
2 T AL FRAEE T 3[R AR R R M M B 50 kB A Lo p 4R Y
th o BEEIRER] T > LA ARSI SR e sUE - BYMMYR R E
kDo BE— G RES Y - TRTHE G USRI GUE > HiE— A

P G ESEBLAE - (T GasEBER (Allport 1979 : Nieto 2007) -
3. 5@

ARG MAE » SRS MY R RS RRR T2 HE
RER SR ZEHER - A EFENER - S'EEERERATEER > SWHE
BUEBRRE R VG > LR R - ERNEEMNIT > WATFTH - 5
HEBRATEREH  RABHSRZIRE  ABRAES2EH AR

114



Taiwanese soy sauce and Vietnamese fish sauce... CHEN; FERNG; CHAO

T o AT > EREHVEMRBIIIER KB HEREE - &/ NEEIYEBRFIR
BEHVEZ M E RISV EVE - FIRE 2= RV EZ AR -

Montanari (2006:1) $5t} "EiEARGHZEUL - KA AR EZRSR
PSR EM 2% MESHEZIERHS A Z AR BLEECREE - HE
VIR 2 IRINE (E AR 2 R o TRBEIER B EA FrT R 2 S B ==
0 REEVH g AR ERECE T AR g L E R g T -
FREAE (2006 : 63-82) #H - GEHBRLMEE GRERMKREED
P& A SRR L E R A » R EEART RN - B H AR
SCHEH MBI R G 2 TR > BT R R E — SR L2 TR
A EN T - RFF— a5 2 3L (Nieto 2007) - Ft -
BYIAR LRy o EEESEHEOEHE e S EEEE (FR7R%F 2004 :
457) o EERE - T HWPECUE - WIERE - MEEASEIRE A o ...
BEWIPR T SLEEE] o oo FZERE 7 Al > BRCEREEIE T . (Montanari
2006:1) -

BRI S T BORE FR R R T 2O/ & 2 BRE bt g2
osgE (EIEHH 2004 : 141 5 #k{E$5 ~ £F5 2004 : 163) - Goody (2004:1-
10) f5H > BREZE MBS T A ORI S0 W 2 89 > (2R Rl
s R MR &8 S0 A 2 BS B A T =2 2 B\ B0y # 82 B HAHRA & i
MAFBARINEE » FERAE 2 HFER MiFEE 28y (MEE
2006 : 63 ; =L - FRFHEE 2008 : 93) - AFEHF RHHIAEES IEE
& > [HAIER BETINES THESBISHEE S 2% - A EMRIIA &
2 R/ NIZEZ A BB NVERE TSR - I B2 EE R - st mEE
ME - HEBRASBEUAESNEN - (HUREEENE R S5 EEIE -
I EHRRER - R BB PELERE SRR A2 - 280 > e Ub
HEBRSE B 5% V) (Montanari 2006:1) - K[t - BRE Bt 2 EAH
B > IRENERE H BB LRSS - R - TREEE (2008 : 93-144) #
B EFE R R B 7 ME T 7 vs T D R B IR 2 28 70 s i
At - BEBR FEAABRNEA AR 28V BUrBEEREE —F -
Brit 4k - B (2002) 5 - & AMHEAEHE T ECE BEE » E405
BV S PRtk s - 7RI ER G St g T hE, - SURE

J0H WeN 13IA
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BB AR EEE RN EE (EBEFE2002) - W HEAE TGS S E
RN GE - A RS e g o AFiE 2 EiE (Bell and Valentine
1997) - EE FiEHEPRE T BN RS FEEAEE - HEARHERR R
R E S bmERAy "R EE ) o ABEEREE R TRAY E S LG
ST GBI EFES - HR B —REA— AR 82 i —I
AAERT - KOBLAERER Y - ABREGHZE AR - AR -
NRE T ILERL R A 8E - mAE S AR T 52 (E I (Hirschfelder 2004) -
FTHE R ER LB R B B 2 AT RE o BEEAtN H A BEE & a2 BB 2 EE L
T -

BYEGE SR AR SRR S E—E 7 Rt AR E R FEIERT
NEZ &5 o A - BV AFRERFIER TR - FF D ZEEERR
ERE - R EHYERIE (Sommer et al. 2011:259) - FRUN[ERES —H » (£
FH B —fE R btV AR+ g A L EREE - IR E B 20
g A L EAEUE » ST T &M, (habitus) (Bourdieu 1984 ;
Bourdieu and Wacquant 1992 ) &g - 8RB0 \EFEFE T » ZEHE X
b2 > N B SRR MR A R R H A VERER A SRE - Wbk
SRE—H o WIZEE A& —E0 0y W H =) B R[5S R R AT A
AR - NI ERESU BRI BE I EOER A BRI RY 5857 - R SRR
BEERIGRE Z RIAVRRET - & 275 T RE Rl ki 228 sl i A —ME A~ [ aVEERE » 7R
BIE R " EEBEIE ) F1 THBEE . 2ok i e A E A 2 fEEvEE
P4 (Bun 2006:285 ; DeVos 1995:15 ; Keyes 1981:1 ; Palmer 1998:175) -
] AE B s B IR A T A -

Taylor (1994) 2% » —lEZxEEA L T ULER 2RI - TTHIM
HE NN ERATEEE] (recognition) - fals it & B a2 IET RE
FOULEENTFERZE G g 2 28 > WEMSEIE T RGEN ZFE » 20H
BRIEHEES B EFEBEZ L E 2 & - Bourdieu and Wacquant (1992) &
F| 51377 (symbolic violence) - siBA Mt EFHECREZEHE 7=
£ 5§ A E P EEES LS HISBER A - PRSP RE » 8
HERE - MEESPERBSNEEAGZEHE S EAMEEIIHE - i
AR B HE LN ERAVEESR D - [HE2ELAAFT - AERERLEEIE
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HEENRES YA AEREAELR AR ZEH - RUB AKX
ZRIENE B SULEE AN 2 ERBE B » FEBERENBREGEIINES TR
EEZR 2 BB SUBERL > 8 s B8 IR AR 5 18 Bl R 3t Al F AR & 2 1R K
(Berry 1997:5) - [Hit > &GN fAEE  EESE » B AL
(CEEHER) gFaENEE  tRIMNEEEGETgam-UL
E - BEEAE AR AZEA (Chen 2014:163) -

Ryl Bt g AIE R & RS It AR R S e TV EZ T
{EAY*LE > Nieto (2007) #—H45H » HEEIFRHETUEESZ TR
(multicultural) FREF » FRAITE L L& BEEEE 0T Rt EEaL23 /T
g ER BT SE (monocultural) BCEAFEEL (tolerant) - ¥t &
T8 A B E IR RS SE R E R - MER&F - REEIS R 2 N T
PSRRI ST EE 00 T2 (Banks 2009) » iEiEN EERL R B AR E O
EEHEREATRE 2 RIS > HEF B ERAIAER » SR Rif - A TR g
TR SRR ZE A 7 E 28 > (HAE AR R R AR E o > B E RS
HAE DR SRR A 00 RE - BIIE R REA L5 - thpt R A A EE - 3T
WA A BRI — R AB LTSIV NET - HAOARWIRATE
BER NEHFEAEN—E 5 - BREHEEE - GEIBUNRE &
RIES | o ESELEA S - R - (ERRf It O T DIERHE A
PIES > Frbl - ISR E > B8 BRESUENEN  WEZAWLLN

NS

=5 e
A= =xE ©

[o]fE
A AL BE Y AR G Sy Bl FE > 55 B B 461 H B E B B B
(WHChao@wfu.edu.tw) -

)
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literature, culture and ethnic minorities.
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English abstract.

B) Manuscripts written in Taiwanese must either be in Han-Roman hybrid or Roman-
only styles. Roman scripts must be Peh-oe-ji, the traditional Romanized Taiwanese.

C) Footnotes are regarded as notes for extra information, and must be arranged at the
bottom of each relevant page. References therefore should be arranged at the end of
the whole text.
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E) Manuscripts normally include a) paper title, b) abstract(s) c¢) full text, d) references,
and e) appendix (if applicable). Abstract should be limited to 150 words and list up to
five keywords.
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not be returned in any circumstances, so please keep a copy of your own.

C) Only unpublished manuscripts will be considered for publication. Please submit your
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5. Copyright and honorarium:
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B) It is the responsibility of the author to obtain written permission for quotations from
other publications or materials for which they do not own the copyright.

C) Upon receipt of manuscript, the author(s) agrees to authorize its copyright to the
journal publishers free of charge for publication and reproduction in both print
and digital forms for an unlimited period. Authors themselves retain the right to
reproduce their own paper in any volume for which the author acts as editor or
author, subject to appropriate acknowledgment and citation.
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Wi-vun Taiffalo Chiung, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University,

1 University Rd., Tainan 701, TATWAN
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THE LE NQP BAI CHO
TAP CHI VIET NAM HQC

1. Tap chi Viét Nam Hoc la mot tap chi chuyén nganh c6 hé théng tham dinh, duogc ra doi

nham muc dich giéi thi¢u va céng bo cac bai viet, cac c()ng trinh nghién ctru vé Viét Nam

thudc céc linh vuc khoa hoc xa hdi va nhan van, nhu: ngdn ngi, lich s, van hoc, vin hoa
va cac dan toc thiéu so.

. Tap chi nhan dang céac bai nghlen ctru, bao cao két qua nghién ciru thuc dia va phé binh

sach. Céc bai nghlen ctru va bao cao co do dai gi6i han khong qua 8.000 tir (d6i voi bai viét

bang tiéng Anh) va khong qua 15.000 am tiét (d6i voi bai viét bang tleng Viét, tiéng Dai,

tiéng Nhat hoic tiéng Trung). Cac bai phé binh sich c6 d¢ dai khong qua 2.000 t.

. Quy céch trinh bay:

A)Téc gia co the lya chon mot {rong nam ngon ngu tiéng Viét, tleng bai, tiéng Nhat, tiéng
Trung hodc tleng Anh dé viét. Néu tac gia su dung ngoai nglr dé Vlet thi bai phal duoc
nguoi ban xir kiém tra trude khi giri dang. Bai néu khong vict bang tiéng Anh xin vui
long kem theo mot ban tom tat tleng Anh.

B)Bai viét bang tiéng bai thi phai st dung mot trong hai kiéu chir 1a chir hdn hop Han —
Latinh hodc chir thuan Latinh. Néu st dung chir Latinh thi phai dung chir Latinh Peh-oe-
ji (POJ).

C) Chu thich 13 phan ghi chu, bd sung 1am 10 cac thong tin va dugc dat ¢ cudi mdi trang c6
lién quan. Tai li¢u tham khao dugc dat cudi bai viét.

D) Xin moi tham khao cac mau quy cach trinh bay bai viét ctia Tap chi.

E) Két cau cua bai viét bao gom a) Tiéu ds, b) Tém tét, c) Noi dung chinh, d) Tai liéu tham
khao va e) Phu luc (néu c0). Phan tom tat trinh bay ngan gon, gidi han trong 150 tir,
ddng thoi liét ké tir khoa, t6i da 5 tur.

. Quy trinh nop bai va xét duyét:

A)Bai xin vui 1ong dinh dang dudi dang tap tin Word va PDF voi kiéu phong chit thich
hop. Sau d6 giri cho Ban bién tap cua Tap chi qua email. Néu bai chira cac phong chit
dang dac biét, vui Iong dinh dang thém tap tin JPG/ ban cling.

B) Tit ca cac bai viét giri cho Tap chi s€ duoc gtri cho 2-3 nha nghlen ciru ¢6 chuyén mon
phu hop, dé phan bién kin, khi két qua thim dinh thong qua qua ban, bai viét d6 maoi
duoc chap nhan. Do do, vui long khong cung cAp cac thong tin ca nhan trong bai. Trong
mot ban riéng khac, xin cung cap céc thong tin lién quan nhu: a) Tén bai vi€t, b) Ho tén
tac gia, ¢) Chuc vu va don vi cong tac, d) Phuong thirc lién lac. Trong bat ky hoan canh
nao, bai da ndp sé khong hoan tra lai cho nguoi gui, do do tac gia nén gitt mot ban sao
cho minh.

C)Bai viét giri dang trén Tap chi phai 1a bai viét chua duge cong bd trude do. Vui long ndp
bai it nhat 4 thang trudc khi duoc xuat ban.

. Ban quyén va nhuan but:

A)Sau khi bai duoc ding, tac gia cia bai viét s& dugc ting 2 cudn Tap chi thay cho nhuan
bt.

B) Trach nhi¢ém cua tac gia la phai dat duoc sy chap thuan bang vin ban cho viéc trich dan
cac 4n pham hodc céac tai liéu khac ma minh khong s& hiru ban quyen

C) Theo bién nhan cua bai, tac gia dong y uy quyén ban quyen bai vi€t cho Ban Bién tap
Tap chi mién phi xuit ban va tai ban ca dang ban in va lan dang tép sO trong mot khoang
thoi gian khong gi6i han. Tac gia van ¢ quyen tai sir dung nhitng bai vict cia minh dé
dang trén céc tap chi khac hodc dua vao sach dé xuét ban; trong trudng hop nay, tac gia
phai ghi chu don vi dau tién dang bai viét.

. Tap chi dugc xuat ban 6 thang 1 1an vao thang Mot va thang Bay. Sach va bai dé xét duyét

phai duge giri ¢én Ban bién tap (vui long ghi cha “Tap chi Viét Nam Hoc”):

Wi-vun Taiffalo Chiung (GS. TS. Tudng Vi Vin)

Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University

No.1, University Rd., Tainan 701, TAIWAN

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2757575 ext 52627 Fax: +886-6-2755190

H.IWebsite: http://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh rE
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HJ_ OAT-LAM-HAK GIAN-KIU TENG KO KHE-SU —I_E

. Oat-lam-hak Gidn-kiu s7 choan kong Oat-lam gidn-kil, koh G sim-cha ché-td é hak-sut ki-khan.
Pian-na kap Oat-lam € jin-b{in sia-hde gian-kiu léng-hék @ koan-hg, phi-lin kong gi-gian, lek-sa,

2. Biin-ko & lui-héng: It-poa”-tek pun-cho gian-kiu lun-blin kap chheh-phéng nng-khoan, G tang-si-a
ma U tidn-id/kang-chok po-ko. Gian-kil lin-bin kap po-ko é ji-so, godn-chek-tek Eng-biin k6 mai
chhiau-koe 8,000 s, Tai-blin ké mai chhiau-koe 15,000 ji (im-chat), chheh-phéng cheé-han t12,000
s0/ j1 lai-té.

3. Lun-bln é keh-sek :

A) Pan khan-but chiap-siti éng Tai-bin/Tiong-biin/Oat-btin/Jit-biin ah-si Eng-bln sia & blin-ko.
Su-sia € gi-gian na m-s1 tdu-ko-chia € bo-gi, 16-hoan tau-ko chin-chéng ka-t1 khai-chi" chhia”
bo-gi jin-st kau-tui blin-ko. Na-si ko-kia" &éng Eng-biin liah-gda € gi-gidn su-sia, 16-hon sidng-
si thé-kiong chit-hun Eng-biin é tiah-iau.

B) Tai-bln ko chiap-sitt Han L6 kap choan Lo su-sia € héng-sek. Lo-ma-j1 kan-ta" chiap-sit thoan-
thong Tai-oan-ji/Peh-Ge-ji. Han-ji € po-hun kian-gi iong pan khan-but kap Tai-gi Sin-bong-ai
chhui-chian ¢ iong-ji. Lo-ma-ji € ji-héng 16-hoan iong Unicode.

C) “Chu-kéi” ai tong-iah chu-kai, kan-na tui lai-biin € po-chhiong kai-soeh tioh ho, bln-hidn liat t1
blin-ko au-piah é chham-kho chheh-bak to &-séi.

D) Su-sia € keh-sek 16-hoan chham-kho pin khan-but thé-kiong € chham-kho kian-phn.

E) Bin-ko € 10e-i6ng stin-s1 s1 a) phi"-mia, b) siang-gi tiah-iau, ¢) ptn-bin, d) chham-khé chheh-
bak, €) hu-liok. Tiah-idu goan-chek-tek mai chhiau-koe 150 ji, leng-gda ai thé-kiong 5 € i-1ai &
koan-kian-sii.

4. Tau-koé kap sim-ko é théng-st :

A) Lo-hoan &ng email tau-ko. Ko-kia" 16-hoan thé-kiong Word kap PDF nng khodn tong-an. Na
T tek-piat € ji-héng, 16-hoan [éng-gda thé-kiong chéa-pin ah-si JPG é tong-an 1ai khak-jin 15e-
iong kam 1 téng-ta".

B) Kham-mia sim-ko, pau-ham 2-3 ¢ gda-sim € ti-oan, koe poa”- so thong-koe chiah chiap-sii.
Tau-ko € si 16-hoan ka chok-chia € chu-liau kap bun-ké hun-khui, i-pian kham-mia sim-ko.
Chok-chia € chu-lidu pau-ham a) phi"-mid, b) mia-s¢", c¢) hok-bu tan-ti kap chit-b, d) lidn-lok
hong-sek. Tau--1ai € ko bo beh the-héng, 16-hoan ka-tT lau-té, chhia” liong-chéng.

C) Pan khan-but bo chiap-siti chit phi® ko tdu ki-a-& so-chai, ah-si bat t7 ki-khan, choan-chheh
hoat-pidu koe € gian-kit lin-bin. Pan khan-but eng si kau sii sim é hong-sek, 16-hoan thong-
bo tT an-sng beh chhut-khan chin-chéng 4 ko-goeh tau-ko.

S. Tu-chok koan kap ko-hui :

A) Lun-bin chhut-pan lidu, pan khan-but & sang hit-ki é chhut-pan-phin 2 hiin hd chok-chid, bo
koh sng ké-hui ah.

B) Chok-chia ai pd-chéng blin-ko s1 ka-t1 sid--€, bo chhim-hoan lang € tu-chok koan. Na fi-hodn
tu-chok kodn, chok-chia ai ka-t1 ta” hoat-lut & chek-jim.

C) Chok-chia tAu-koé lidu tong-cho @ tong-1 ka tu-chok chi-san koan, hui choan-siok siti-kodn ho
pan khan-but éng chda-pn kap so-iii tak-khoan € héng-sek chhut-pan kap téng ché-cho. Chok-
chia ka-t1 po-liti jit-au ka chit phi" khan t7 chia & lan-biin théh khi pat-giah koh hoat-pidu iah-si
chhut choan chheh € koan-li, m-koh ai chu-béng ku-té t1 pin khan chhut-khan--koe.

6. Chit hiin khan-but sT poa"-ni-khan, an-shg tak-ni & 1--goéh kap 7-- goeh chhut-khan. U k6 beh tau
ah-s1 G chheh beh phéng-liin, 16-hodn kia : 7015 & % + FRRIFELE = A5 < FAx g 7y ¢
3 % %z (16-hoan chu-béng tau-ko “ Oat-lam Gian-kit )
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